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Michael Coleman, "Access Denied" (1997) 

Пер. с англ. И. Тополь
Эгмонт Россия Лтд., 1999
(Серия «Интернет-детективы»)
На ловца и зверь бежит. Наши интернет-детективы еще раз подтверждают правильность этой старинной поговорки. Придя с экскурсией на бывший военный корабль, Элизабет становится невольной свидетельницей жестокого обращения с животным. Друзья начинают свое расследование и "выходят" на целый преступный синдикат, специализирующийся на торговле животными редких, исчезающих видов. Теперь для них главное - уличить и, если повезет, обезвредить контрабандистов.

Глава 1

Отправлено: Понедельник, 7 февраля, 16:00

От кого: NIGHTOWL@CYBER.COM 

Кому: ZMASTER@PRIME.CO.UK 

Тема: Эй, на борту!

Привет, ребята!

Новости из «Кибер-бургера» — самого сердца кибермира Нью-Йорка! Меня повысили! Мистер Левин предоставил мне личную швабру! Право же, дела у вашего трансатлантического мойщика посуды идут неплохо!

А если это вас особо не волнует, у меня есть другие новости. К вам направляется потрясающий корабль — «Стоунвол Джей». Он только что покинул Нью-Йорк и идет прямо в Портсмут.

Держитесь, ребята! Это бывший военный корабль США. Его купила и отремонтировала какая-то крупная компания, так что он выглядит так же, как во времена Второй мировой войны. Теперь по нему водят экскурсии — в машинное отделение, на мостик, повсюду. Там даже есть новые каюты-люкс!
Когда этот корабль был в Нью-Йорке, я на него попал — вот было классно!

Черт побери! Моя новая швабра кричит, что нужно срочно идти мыть полы.

До скорой встречи, ребята! 

Митч «У-у, клевый парень» Занелли
Портсмут, Англия 
Понедельник, 21 февраля, 10:00

Был один из тех солнечных февральских дней, которые наводили Элизабет Смит на мысль, что зима в Англии не так уж плоха.

Она с друзьями — Джошем Алланом и Робом Занелли находилась в доках в заливе Портсмут-харбор. Небольшая очередь живо продвигалась к большому военному кораблю.

«Стоунвол Джей» прибыл в порт в субботу. Роб, Элизабет и Джош ждали этого события с того момента, как получили весточку по электронной почте от своего американского друга Митча.

Хотя Роб и Митч носили одну фамилию, в родстве они не состояли. Роб познакомился с Митчем через Интернет, и, несмотря на разделявшее их пространство, они стали закадычными друзьями.

Поскольку Робу с друзьями предстояла неделя каникул, они решили переждать наплыв посетителей в выходные и отложить визит на корабль, пока не уляжется всеобщий ажиотаж.

Позади них, в сухом доке, вздымал в яркую синеву неба опутанные такелажем стройные мачты знакомый темный силуэт британского военного корабля «Виктория».

Роб посмотрел на тусклый серый корпус «Стоунвол Джей», затем окинул взором романтические облик старого военного корабля восемнадцатого века и показал друзьям на «Викторию».
— Вот, — сказал он, — что я называю настоящим военным кораблем. Спущен на воду в 1765 году. Вооружение — 104 пушки. Команда — 850 офицеров и матросов. На нем 21 октября 1805 года был смертельно ранен адмирал лорд Нельсон, когда вел британский флот к победе над...
— Хватит выпендриваться, Роб, — засмеялась Элизабет. — В Интернете кто хочешь может добыть такую информацию.
— Это верно, — согласился Роб, — но ее ведь еще надо запомнить, вот в чем разница.

Джош встал за кресло Роба, чтобы помочь Элизабет вкатить приятеля вверх по трапу. Пять лет назад, когда Робу было восемь лет, после автокатастрофы у него отказали ноги.

Оказалось, что на «Стоунвол Джей» с инвалидным креслом особо не развернешься, так что Роб мог прекрасно разглядеть все на палубах, но у него не было возможности обойти с друзьями весь корабль.
— Не беспокойтесь, — сказал он, оказавшись на палубе. — Здесь тоже есть на что посмотреть. Потом вы мне расскажете про остальное.

Небольшую группу посетителей принял под опеку безупречной выправки мужчина в новенькой отутюженной американской морской форме.
— Добро пожаловать на борт «Стоунвол Джей», — сказал он с заметным австралийским акцентом. — Надеюсь, ваша экскурсия будет интересной, приятной и полезной. Хочу напомнить, что мы просим посетителей придерживаться маршрута, помеченного желтыми стрелками.
— Простите, — вмешалась Элизабет, выкатывая кресло Роба из толпы. — Об этом я хотела спросить с тех самых пор, как прочитала название корабля. Что это за птица — «Стоунвол Джей»
? Я искала во всех справочниках, но ничего не нашла.

Моряк улыбнулся.
— Это вовсе не в честь птицы, мисс. «Стоунвол Джей» — сокращение от «Стоунвол Джексон». Так звали генерала времен гражданской войны в Америке.
— А, понятно... — Ну вот, одной тайной меньше.

В группе, к которой присоединились Элизабет и Джош, было человек двадцать. Ребята помахали Робу рукой и устремились в узкий проход.

Роб повернулся и направил кресло туда, где угрожающе вздымались массивные орудия, нацелившие свои некогда смертоносные жерла на Портсдаун-хилл.

Джош и Элизабет следовали с группой по узким коридорам и крутым трапам, ведущим на мостик. Наконец все остановились в рулевой рубке.
— Наш корабль, — объявил гид, — был построен в 1923 году. В нем 160 метров в длину, а в самом широком месте он достигает 25 метров по бимсу. Команда состояла из 727 офицеров и матросов, а максимальная скорость равнялась 21 узлу. В окно вы можете увидеть носовую орудийную башню, имеющую бронированный барбет и два двенадцатидюймовых орудия.

Джош взглянул в окно на нос корабля.
— Двенадцать дюймов? — шепнул он Элизабет. — Это примерно 30 сантиметров? Плюгавенькая пушечка для такого здоровенного корабля.
— Да не в длину, болван! По-моему, это диаметр пули, — сказала Элизабет под мерную речь гида.
— Знаю, я пошутил. И речь идет о снаряде, — поправил ее Джош. — Такие крупные орудия стреляли не пулями, а снарядами.
— Спасибо, Джош, — взглянула на него Элизабет. — Хорошо, что сказал. Послушай, мне неинтересно, как они тут все взрывали. Я хочу знать, как жила команда.

Цепочка туристов потянулась вниз, потоки изливаемой гидом информации не иссякали. Крутой трап привел их в машинное отделение. Там находились громадные корабельные двигатели.
— Ух ты! — восхитился Джош, глядя на них. — Потрясающе! Можно поставить такую штуку на нашу стиральную машину, а то она вечно ломается...
— Не зевай, Джош, — обернулась Элизабет. — Пошли, а то потеряешься.

Гид повел их наружу. Контраст между серыми переборками и обстановкой других отсеков корабля был поразительным. Повсюду ковры, медные ручки и старинные картины, пахло полиролью и освежителем воздуха.
— Раньше тут была кают-компания, — объяснил гид. — А теперь — каюты для пассажиров, которые хотят отправиться в круиз.

Посетители направились в сторону кочегарки и прошли в помещение по галерее под потолком.

Элизабет уставилась в темноту. Ее воображение нарисовало взмыленных кочегаров, кидающих уголь в огромную топку, пока корабль несется навстречу сражению.
— Это напоминает мне старый черно-белый фильм, — заметила она. — Помнишь? Про тот корабль во Вторую мировую... — она обернулась к Джошу. — Понимаешь, о чем я?

На нее смотрело незнакомое лицо.
— О, простите. Я думала, это... — она заглянула за плечо женщины, ожидая увидеть веселую физиономию и непокорные кудри Джоша.
Но того нигде не было. Где же он? Джоша нельзя было не заметить в толпе; куда же он подевался?
— Если вы последуете за мной, — не унимался гид, — то увидите склад боеприпасов и орудийную башню левого борта.

Люди протискивались мимо Элизабет, а она все озиралась по сторонам. Наконец голос гида замер вдали, и она побежала назад в надежде встретить Джоша. Но он не появлялся.
— Прекрасно, Джош, — пробормотала Элизабет. — Вот как тебе доверять!

Она свирепо оглянулась через плечо на удалявшихся туристов и поспешила обратно. «Пойду поищу, пока он не вляпался в какую-нибудь историю», — решила Элизабет.

И тут она услышала дикий, панический, пронзительный вопль, эхом отдающийся в узких коридорах.

Сердце Элизабет ушло в пятки, и она кинулась на крик. Похоже, там кого-то убивают.
Глава 2

Элизабет вбежала в роскошную круизную зону судна. Крик доносился уже ближе, и она помчалась дальше по коридору. Понятно было, что крик издает не человеческое горло. Вопило животное, и оно нуждалось в помощи.

Элизабет пробежала несколько шагов, вертя головой и стараясь определить направление. Похоже, звук доносился из-за двери каюты чуть дальше по коридору. Она приблизилась и услышала глухие удары и грубый мужской голос.

Элизабет рванулась вперед. На двери был номер 15. Она повернула ручку и толкнула дверь.

Прежде чем Элизабет смогла сориентироваться, что-то пролетело по воздуху прямо ей в лицо.

Она инстинктивно прикрылась руками, увидев зубы, когти и дикие глаза. В ушах у нее звучали пронзительные крики.

Глаза машинально закрылись, когда в лицо ей ударилось что-то настолько тяжелое, что девочка покачнулась. Раздался мужской голос.

В ту же секунду нечто отпрянуло от нее, продолжая кричать. В ужасе Элизабет опустила руки и уставилась перед собой.

Узкая неубранная койка, стол под занавешенным иллюминатором. На столе — открытый ящик. Внутри валялась солома и огрызки фруктов. То же самое и на ковре.

Едва Элизабет это осознала, как вперед выступил мужчина. Он был невысокого роста, крепко сбитый, с зализанными назад блестящими черными волосами и тонкими усиками. На одной его щеке остались следы когтей, и сам он выглядел взбешенным до предела.

Элизабет на какое-то мгновение встретилась с ним глазами, но он тут же захлопнул дверь перед самым ее носом.
— Эй! — закричала она, стуча кулаками в дверь. — Что тут происходит?

Она снова попыталась повернуть ручку, но та не поддавалась. Должно быть, мужчина заперся.

Элизабет в ярости дергала ручку, а оттуда снова понеслись те же звуки. Казалось, кто-то с топотом носится по каюте, пытаясь изловить животное.

Визг достиг апогея, потом стал утихать. Элизабет услышала стук молотка по дереву, и вдруг все стихло.

Она опять рванула ручку.
— Пустите! Что вы с ним делаете? — Она боялась, что мужчина прикончит неизвестного зверька, чтобы заставить его замолчать.

Затем донесся тонкий писк, сопровождающийся царапаньем когтей. Существо было живо.

Элизабет огляделась по сторонам. Не может быть, чтобы никто не захотел прийти и выяснить причину этих криков. Разве что все покидают эту часть корабля, когда тот стоит в порту? Все, кроме того типа в каюте.
— Я пойду и приведу кого-нибудь! — крикнула она в закрытую дверь. — Ну, погодите!

Раздумывать было некогда, ведь там было живое существо, оно страдало. Что-то нужно было делать. Элизабет побежала туда, откуда пришла. Впереди послышались голоса.
— Я ничего не сделал! Я просто заблудился, вот и все. Не надо обращаться со мной, как с преступником.

Это был Джош. Элизабет завернула за угол. Джош стоял между двумя моряками в форме.
— У тебя что, ушей нет, парень? — спросил один из них. — Не слышал, что гид велел держаться вместе?
— Слышал, но... Эй, привет, Элизабет! Эти двое... 
Элизабет резко остановилась.
— Скорее туда! — выдохнула она. — Там человек... в каюте... с животным. Кажется, оно ранено, кажется. Вы должны...
— Еще один ребенок! — воскликнул первый моряк. — Да что вам тут, детская площадка? Всем было велено не уклоняться от маршрута.
— Я не уклонялся, — возразил Джош. — Я потерялся.
— Вы должны что-то сделать! — завопила Элизабет. — Там мучают животное.
— На корабле нет животных, — сказал второй моряк.
— Правда? — Элизабет посмотрела на него. — Но я его видела! Оно меня едва не сбило с ног. Оно там, и если вы ничего не собираетесь делать, я найду кого-нибудь еще.
— Как же, — усмехнулся первый. — Никуда ты не пойдешь. И вообще вы сейчас покинете корабль.
— Но это смешно, — возразила Элизабет. — Я хочу поговорить с капитаном. Там, в каюте, животное...
— На корабле нет животных, — повторил второй моряк. Казалось, он совершенно не намерен верить Элизабет.

На ее плечо опустилась рука, и ребят под конвоем повели прочь. Элизабет была в ярости.
— Я собираюсь сообщить в RSPCA, то есть в Королевское общество защиты животных, как только сойду на берег, — заявила она. — Если вы мне не поверите, они поверят.
— Конечно, — покровительственно кивнул первый моряк. — Непременно сообщи.
Роб уже сделал полный круг по палубе. На «Стоунвол Джей» было немало интересного, но он решил, что ему больше нравится судно восемнадцатого века — «Виктория», корабль Ее Величества.
Он взглянул вниз, на нос, и был изрядно удивлен, увидев маленькие фигурки Элизабет и Джоша, которые быстро шагали к месту продажи билетов на экскурсию по кораблю.

Точнее, шагала Элизабет, а Джош трусил следом. Даже с такого расстояния Роб разглядел, что у девочки очень решительный вид. Ее что-то явно расстроило. Роб взглянул на часы: экскурсия еще не кончилась. Так почему двое друзей покинули корабль?

Пока он добрался до дверей в билетную кассу, оттуда уже выходили Джош и Элизабет.
— Что такое? — спросил Роб. — У вас морская болезнь?
— Элизабет увидела на корабле какое-то животное, — объяснил Джош. — Ей показалось, что его мучают.

Роб уставился на девочку.
— Животное? Ты уверена?
— Только не начинай! — сердито буркнула она. — Они тоже так спрашивали. Конечно, я уверена. Несчастное создание так вопило... 
— Извини, — Роб картинно поднял руки. — А что за животное?

Элизабет нахмурилась.
— Кажется, обезьяна. У нее золотисто-коричневый мех, и на морде тоже. Видел бы ты крошечный ящик, в котором ее держат! А ведь обезьяна крупная, — девочка развела руки сантиметров на 35, потом на 70. — А ящик просто крохотный. Держать животное в такой тесноте просто незаконно.
— Элизабет хотела позвонить отсюда в RSPCA, — сообщил Джош, кивая на кассу. — Но ей не дали.
— Можешь позвонить от нас из дома, — предложил Роб.
— Ладно, — кивнула девочка. — Так я и сделаю. Пошли прямо сейчас. Надеюсь, эта грубая свинья получит свое и угодит за решетку.

Джош с Робом переглянулись. Когда Элизабет в ярости, это что-то!
Мэнор-хаус, Портсмут, 16:00

Роб и Джош ждали, пока Элизабет закончит разговор.
— Да, — сказала она в трубку. — Понятно. Спасибо.

Потом положила трубку и рухнула в кресло, стоявшее в гостиной дома Занелли.

Последние несколько часов выдались слишком суматошными. Едва попав в дом Роба, она связалась с RSPCA и четко и ясно рассказала, что видела.

Человек на другом конце линии пообещал все проверить. С тех пор она туда звонила каждый час, но новостей долго не было. И вот сейчас они появились — но не те, каких она ждала.
— Ну что? — спросил Джош. — В чем дело?
— Туда отправили пару сотрудников, — мрачно буркнула Элизабет, — но ничего не нашли. Никто из команды не сознался, что на борту есть обезьяна, и в каюте не было никаких следов.
— Наверное, тот тип сунул животное в клетку и где-то спрятал, — сказал Джош.
— Или переправил на берег, — предположил Роб.
— Вряд ли, — усомнилась Элизабет. — А как же карантин? Никто не может ввезти в страну животное, не пройдя карантин.
— Ты хочешь сказать, это запрещено, — поправил Роб.
— Может, это домашнее животное, — заметил Джош. — Люди иногда держат дома славных запрещенных зверюшек.
— Тогда это самое рассерженное домашнее животное, которое я видела, — заявила Элизабет и покачала головой. — Даже если это маленькая обезьянка, ее не стали бы держать в жуткой деревянной конуре. И другие на корабле наверняка знали бы.
— Что бы это ни было, — пожал плечами Роб, — мы сделали все, что могли.

Элизабет посмотрела на него и решительно заявила:
— Не думаю.
— Если хочешь ночью на манер секретного агента пробраться на корабль, лучше подумай хорошенько, — посоветовал Джош. — Во-первых, этот тип мог обезьяну где-то спрятать, а во-вторых, нас поймают.
— И ты предстанешь перед военно-полевым судом, а потом тебя протащат под килем, — добавил Роб.
— Что это значит? — заинтересовался Джош.
— Привяжут к канату и опустят под корабль.
— Ужасно! — вздохнул Джош.
— Эй вы, хватит шутить! — сердито одернула Элизабет. — Ничего тут нет смешного.
— Успокойся, Элизабет, нам вовсе не смешно, — заверил Роб. — Слушай, ты позвонила в RSPCA, что еще можно сделать?
— Для начала можно выяснить, что это была за обезьяна, — заявила девочка. — А потом узнаем, что означали цифры и буквы на ящике. Так мы поймем, откуда прибыло животное.
— Ты помнишь эти буквы и цифры? — спросил Роб. 
Элизабет закрыла глаза, стараясь воскресить в памяти угол каюты, который увидела, прежде чем мужчина захлопнул дверь перед ее носом.
— Думаю, да. Начинается на U, потом идет S. Да, точно. Затем N, S, S, 2050. Потом дробь, а за ней... э... 773. Нет, 733. Вот. USNSS, 2050, дробь, 733.
— Класс! — присвистнул Джош. — Все запомнила!
— У меня идея, — сказал Роб. — Шесть голов лучше, чем три. Почему нам не помылить остальным? Дадим описание обезьяны и надписи на ящике, и пусть думают.

Под остальными Роб подразумевал далеких друзей по Интернету. Раньше им уже случалось сообща раскрыть несколько тайн. Митч Занелли жил в Нью-Йорке, Лорен Кинг — в Канаде, а Том Петерсон — в Австралии.
— Здорово, — одобрил Джош. — Митч сможет объяснить, что это за буквы. Ведь он американец, ну и корабль тоже американский.
— Был им, — поправил Роб. — Судя по проспекту, теперь он принадлежит австралийской корпорации, которая его восстановила и превратила в круизный корабль-музей.
— Хватит сидеть и болтать, — оборвала Элизабет. — За дело. — Она направилась к двери.
— Вот что я вам скажу, — заявила она, когда все вошли в комнату Роба, где стоял компьютер. — Эта обезьяна — не домашнее животное. На корабле творится что-то нехорошее, и я собираюсь это выяснить.

Глава 3

От кого: ZMASTER@CYBER.COM
Кому: NIGHTOWL@CYBER.COM, SHERLOCK@BIGDOMAIN.AU, LKTOR@CTX.CO.CA 

Тема: Жестокое обращение с животными!

Привет всем!

Хочу, чтобы вы мне помогли решить одну очень неприятную проблему. Митч, мы побывали на судне, о котором ты говорил.

- На корабле, - поправил Роб.

- Что? - Элизабет перестала стучать по клавишам.

- Это корабль, а не судно.

- Ах, правда!

Митч, мы побывали на корабле, о котором ты говорил. Там на борту было животное, и мне показалось, что его жестоко мучили. Мы попытались что-то сделать, но тот тип, который там был, должно быть, его спрятал.

Мы расследуем дело с трех сторон. Лорен, помнишь, ты говорила нам о новом компакте про животных? Он должен помочь в первом деле.
1. Животное. Какая-то обезьяна, ростом сантиметров 35-40, с длинным хвостом. У нее длинные пальцы и когти. Я помню пушистый золотисто-коричневый мех на теле и на морде. Она визжит, когда напугана, и у нее много зубов!

2. Ящик. В каюте был ящик. На нем была такая надпись: USNSS 2050/733. Есть идеи, ребята?

3. Корабль. Не думаю, что обезьяна — ручное животное одного из членов команды. Должно быть, она принадлежит какому-нибудь пассажиру. Последняя стоянка была в Нью-Йорке. Митч, что ты думаешь на этот счет? Ты не знаешь, где корабль побывал до этого?

Я хочу помочь несчастному животному, если только смогу, так что присылайте любую информацию.

Спасибо.

Элизабет
Элизабет перечитала послание, затем отправила его через Сеть троим друзьям.
— Отлично, — сказала она, — мы все этим займемся. Теперь посмотрим, что у нас есть.
Перт, Австралия.

22 февраля, вторник, 8:00

Том Петерсон сидел с родителями на залитой солнцем кухне, завтракал и вносил последние поправки в домашнее задание.
— Этим следовало заниматься вчера, Том, — проворчала миссис Петерсон, ставя перед ним тарелку. — Придется запретить тебе возиться с компьютером, пока не сделаешь все уроки.

Том только улыбнулся.
— Но это помогает делать уроки, мам. Помнишь, что сказал мистер Лилли на последнем родительском собрании? Он сказал...
— Компьютеры — это учебники будущего, — прервала мать. — Да, помню. Но ты вчера весь вечер гонял свои игры, что в них образовательного?

Том напряг пальцы и ухмыльнулся.
— Это обостряет рефлексы. И тренирует мозги, правда, пап?
 Отец взглянул на него поверх документов, которые просматривал.
— А?
— Я объяснял маме, — сказал Том, — что компьютеры тренируют мозги. — Не говори мне про компьютеры, — прорычал мистер Петерсон. — Мы уже шесть месяцев сидим на хвосте у хакера. У него хватило наглости взломать полицейский компьютер! Мы его почти накрыли, и вдруг он исчез, и вот уже три недели ни слуху ни духу.
— Хакер? — присвистнул Том. — А что он сделал — влез в банковские файлы и хапнул кучу денег?
— Нет, — мистер Петерсон сгреб бумаги в свой дипломат и закрыл его. — Это не тот тип хакера. Эта «Файловая мушка» просто любит портить файлы. Испортил целую кучу! А потом вдруг прекратил. Но мы его поймаем. Никто не может взломать полицейский компьютер и остаться безнаказанным.
— Я слышала о хакерах, — сказала миссис Петерсон. — Они влезают в частные компьютеры, да? Но если «Файловая мушка» не собирался ничего красть, тогда в чем дело?
— Дело в том, что он создает беспорядок в работе, — буркнул мистер Петерсон. — Такие типы получают удовольствие, устраивая хаос. В наши дни многие компании полностью полагаются на свои компьютеры, и если такой идиот залезет в их систему, вся работа насмарку. Ежегодно фирмы теряют миллионы долларов.
— И ты полагаешь, «Файловая мушка» лег на дно, пап? — спросил Том.

Отец кивнул.
— Но он вернется. Они всегда возвращаются. Не могут удержаться, — он взял дипломат под мышку и пошел к двери. — А когда он вернется — хоп! — отец провел ладонью по горлу. — Мы его прищучим!

Когда отец ушел на службу, Том все еще сидел за завтраком. Хакеры вовсе не дураки. Может, эта «Мушка» поняла, что полиция у нее на хвосте?
— Ты куда? — подозрительно спросила миссис Петерсон, когда Том выскользнул из кухни.
— Никуда, — отмахнулся сын.
— Так я и поверила! — крикнула мать. — Опять играть?
— Только пару минут, — заверил Том. — У меня до школы полно времени.

Он загрузил компьютер и подождал, пока тот не вошел в режим он-лайн. Должен же быть способ поймать эту «Мушку». Он знал о хакерах немного, но слышал, что те обязательно хвастают своими подвигами. Надо бы попробовать сделать осторожный запрос через местный Интернет.
ПОЧТА: ПРИШЛО 1 ПОСЛАНИЕ

Том открыл свою почту и быстро прочитал сообщение Элизабет.
— Простите, ребята, — пробурчал он, очищая экран, — с этим придется подождать. Я охочусь за другой дичью! Должен поймать плохого, гадкого и нахального хакера.

Ухмыльнувшись, Том стал набирать послание-приманку для местной доски объявлений.
Ищу партнера, чтобы тот помог в интересной работе. Желательно, чтобы он знал, как находить файлы, использовал собственные «орудия взлома», и чтобы любил «летать» по Интернету. Конфиденциальность гарантирую. Занудам, тупицам и лентяям не обращаться.
Он откинулся в кресле и сложил руки на груди. Теперь остается только ждать. Если «Мушка» здесь, он клюнет, как рыбка на удочку.
— Том! Школа! — Голос матери вырвал Тома из объятий сладких грез. Он выключил компьютер и пошел собираться. Как долго ждать до вечера, пока уроки кончатся и можно будет посмотреть, что получилось!

Дом Джоша, Портсмут, 15:00

Джош растянулся на диване, как тряпочная кукла. Из своей комнаты он притащил кучу старых компьютерных журналов и теперь их перечитывал. Одновременно он смотрел телевизор, где толпа странных мультперсонажей стреляла в не менее странную толпу мутантов. В дверь позвонили.

«Невезуха! — подумал Джош. — Только устроишься поудобнее, как кому-то срочно надо звонить в дверь». Он нехотя слез на пол и поплелся к дверям.
— Привет, Джош! — На пороге стоял парень его возраста. Правда, меньше ростом и щуплее, с узким бледным веснушчатым лицом и рыжими волосами.
— Ричи? — изумился Джош. — Что ты тут делаешь? 
Рыжий рассмеялся.
— Дай мне войти, и я расскажу.

Джош шире открыл дверь, и Ричи как ни в чем не бывало переступил порог.

Все дело было в том, что Джош не видел своего старого школьного приятеля Ричи Мура уже три года!
Глава 4

Джош был рад такой неожиданной встрече. Он взял из холодильника пару банок «кока-колы», и мальчики направились в комнату Джоша.
— Ты ведь должен быть в Австралии, — сказал Джош. — Что случилось?

Ричи усмехнулся.
— Мы вернулись. Мама не могла там оставаться. Джош открыл дверь своей комнаты, и они вошли.
— А что ей не понравилось? — спросил он. — Отличная погода? Пляжи? Воздух? Простор?

— Насекомые, — хмыкнул Ричи. — Ящерицы и пауки, сороконожки и москиты. — Он уставился на беспорядок в комнате и горы компьютерных журналов.
— А, — кивнул Джош, — тогда понятно. Вопросов нет. — Джош не любил существ, у которых больше четырех ног — особенно тех, кто прятался по углам и неожиданно на тебя бросался.

Семья Ричи эмигрировала в Австралию три года назад. В начальной школе Ричи был лучшим другом Джоша, и отъезд их обоих огорчил. Они условились держать связь, но после недолгого обмена письмами (которые становились все короче) контакт потеряли. Последний раз Джош писал Ричи два года назад, послав открытку с днем рождения. Ответа не последовало.
— Ну, и где он? — спросил Ричи.
Джош уставился на него.
— Кто?
— Компьютер. У тебя ведь есть компьютер? Думаю, в наши дни они есть у всех. У меня есть, а у тебя?

Тогда Джош вспомнил кое-что о Ричи. Он всегда хотел быть лучше других.
— Нет смысла тащить его в дом, — ответил Джош. — Я могу пользоваться им в школе или у моего друга Роба.

Ричи скривил губы.
— Это не одно и то же. Не знаю, что бы я делал по вечерам без компьютера. Приходи как-нибудь ко мне, попробуй.
— Ладно, — согласился Джош. — Ты пока расскажи про Австралию. Слушай, ты ведь жил во Фримантле?
— Да, и что?
— У меня есть приятель по Интернету, он живет в Перте. Это ведь рядом с Фримантлом, да? Ты мог встречать его в Сети. Том Петерсон.

Ричи покачал головой.
— Не думаю. Я не слишком много общался по Интернету, разве что с парочкой крутых.

Джош изумленно уставился на него. Ричи хихикнул.
— Крутые ребята, которые знают, как использовать компьютер для забавы, понимаешь?

Джош не был в этом уверен, но прежде чем успел что-то сказать, Ричи пустился в длинное описание своего компьютера и его новейших наворотов.

В начальной школе оба мальчика разбирались в компьютерах одинаково, но, судя по словам Ричи, теперь он погрузился в это дело с головой и добился немалых успехов.

И правда, Ричи больше ничего не интересовало. Но он не стремился узнать ни о новых играх, ни о чатах. И Джошу это показалось странным.
Торонто, Канада, 5:45
— Элли? Хочешь перекусить? — спросила Лорен Кинг. Она была на кухне маленькой квартирки на третьем этаже, где жила с бабушкой, и сейчас готовила себе вафли с кленовым сиропом.
— Не сейчас, спасибо, дорогая, — отказалась Элли. Седая старушка сидела за компьютером в углу гостиной. Она играла в «Палача», и вот сейчас, похоже, стала проигрывать. Потом нахмурилась, увидев надпись на экране:
УВЫ, НЕ ПОВЕЗЛО, ХОТИТЕ ПОПРОБОВАТЬ ЕЩЕ РАЗ?

Элли нажала кнопку «НЕТ» и принялась искать сайты поинтереснее. Лорен вошла в гостиную и села рядом.
— Я сделала уроки, — сказала она. — Можно посмотреть «Энималз анлимитед?»
— Конечно, — кивнула Элли.

С тех пор, как Лорен вернулась из школы и прочитала послание Элизабет, ей не терпелось сесть к компьютеру и посмотреть новый диск. Но у Элли было строгое правило: сначала уроки, потом все остальное, независимо от важности посланий.

Лорен было двенадцать лет. С бабушкой она жила с тех пор, как погибли родители. Не будь у Лорен с Элли других дел, они бы сидели за компьютером круглые сутки.

Лорен успела завести в Интернете немало друзей, хотя предусмотрительно не сообщала свой возраст. Вот что замечательно в Интернете — можно знакомиться с людьми разных возрастов. Митчу из Нью-Йорка было семнадцать, и все же он общался с ней, как с равной.

Элли подвинулась, освобождая клавиатуру для Лорен. Та вставила компакт-диск в CD-ROM и стала ждать результата.
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Лорен щелкнула кнопкой на Млекопитающих, и появилось второе меню.
— Вот то, что нам надо, — сказала Элли, указывая на иконку Отряд приматы. — Если животное, которое видела Элизабет, обезьяна, она будет здесь.
— Надеюсь, — кивнула Лорен, глядя на малопонятный список подотрядов, подклассов и отрядов.
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Щелчок на Отряде приматов, и появляется еще одно меню. На этот раз — Семейства.

Теперь стало еще интересней. Каждое животное из списка сопровождалось данными о среде обитания, привычках, размерах и размножении. Лорен методично пробиралась сквозь этот зоопарк. К счастью, там прилагались цветные рисунки животных, и Лорен на глаз могла различить айя-айя, лори, потто, галаго и долгопята.
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— Смотри, Элли, — пробормотала Лорен, читая файл. — Похоже на то, что мы ищем. 
Она развернула файл на экране.

— Вот оно! — произнесла она. — Нашли!

Золотистый львиный тамарин
Млекопитающее, существование которого подвергается особой угрозе. Живет в очень небольшой части лесов Бразилии. Проводит всю жизнь на верхушках деревьев. Если его потревожить, может быть очень агрессивным — скалит зубы, протягивает лапы и пронзительно верещит.

С 1960 г. это животное запрещено ловить и экспортировать, хотя это не остановило браконьеров от продажи золотистых тамаринов, находящихся на грани вымирания.
Лорен читала файл с нараставшей тревогой.
— Если обезьяна, которую видела Элизабет, и вправду золотистый тамарин, — сказала она бабушке, — ей надо посмотреть на этот файл, и чем раньше, тем лучше.

Глава 6

Мэнор-хаус, Портсмут. 
Среда, 23 февраля, 11:30

Роб сидел за своим компьютером, нахмурив брови. Совершенно потрясенный, Джош стоял у него за плечом.

На экране было меню «Сетевого навигатора». Ребята вернулись к нему после тщетных попыток расшифровать надписи на ящике, которые видела Элизабет.

Они ни на шаг не приблизились к разгадке. Они изучили раздел «Путешествия», надеясь найти сайт владельцев «Стоунвол Джей», но ничего не нашли.

Потом покопались и в «Досуге». Может, там будет упомянут корабль-музей? Результат тот же. Они нашли сайты отдыха и круизов в разделе «Путешествия», и даже плавучие рестораны в «Досуге», но нигде ни намека на смысл USNSS 2050/733.

В то утро Роб получил послание от Лорен, где она определяла животное как золотистого тамарина. По крайней мере, будет что показать Элизабет, когда она вернется. А пока ребята твердо решили не сдаваться и выяснить значение таинственных знаков.
— Может, твой дружок Ричи подскажет, где искать? — спросил Роб, лениво двигая курсор по разделам и не щелкая мышкой. — Больше ничего придумать не могу.

Джош кивнул.
— Я у него спрошу. Но только в крайнем случае. Должен признаться, он слегка выпендривается, а я не хочу, чтобы он думал, что мы ничего не понимаем.
Роб покосился на него.
— Мне казалось, вы друзья?
— Были. Но это не значит, что я не вижу его недостатков. Я могу дружить с людьми, которые немного с приветом, — усмехнулся он. — Ведь с тобой мы друзья, верно?

Роб посмотрел на приятеля и рассмеялся.
— Что это значит? Значит, я с приветом?
— Джош скорчил рожу.
— Ну, не больше, чем Элизабет, полагаю.
— Спасибо!

Джош уставился на экран.
— Может, мы не там ищем? Я хочу сказать, мы ищем что-то конкретно о «Стоунвол Джей». Надо попробовать как-то иначе.
— Ладно, — согласился Роб. — Давай введем ключевое слово и посмотрим.
— Сначала напечатай буквы, — предложил Джош. 
Роб набрал на клавиатуре USNSS и стал ждать.
Результаты поиска: найдено 10 вариантов
— Здорово! — воскликнул Джош. — Давай проверим. Выведи все на экран, Роб. Мы на верном пути.

Появились все десять вариантов.
— Никуда не годится, — вздохнул Роб. Большая часть сокращений относилась к сейсмической активности и землетрясениям, а остальные не подходили по размерам слова.
— Ну, какие будут еще блестящие идеи? — сухо спросил Роб.
— Все, я «пас».
— Постой! — Роб щелкнул пальцами. — Попробуем поиск по сокращениям.

Компьютер выдал 36 263 варианта.
— Не сходить ли мне за спальным мешком? — спросил Джош. — Кажется, мы здесь задержимся.
— Не паникуй, — успокоил его Роб. — Они разделены на группы, — он щелкнул мышкой, и экран изменился. — Вот!
Словарь сокращений
Роб поколдовал над клавиатурой, и появился новый список:
Уродливые Социалисты Ищут Симпатичное Общество 
Общество Арбитров Северного Саскачевана (младшие) 
Объединенное Общество Тритонов, Саламандр и Змей
Объединенные Новости Юга: Раздел Синдиката 
Система Снабжения Военно-морского Флота США 
Новости от Городских Бездельников: Сиэтл
Обычные Подозреваемые: Никогда Не Сдавайся 
Советы Лиги Жен: Оставайтесь Незамужними
— Вот оно! — воскликнул Роб, переводя курсор на Систему Снабжения Военно-морского Флота США.
— Конечно! — ответил Джош. — Раньше «Стоунвол Джей» принадлежал американскому Военно-морскому флоту.
— А когда они его продали, то набили всяким барахлом, вроде того ящика. Но эти буквы не дают нам никакого ключа насчет обезьяны.
— Может, и нет, — согласился Джош. — Но попробовать стоит. Можешь попасть в этот сайт?

Роб попытался. И вот что он увидел:
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Роб оглянулся на приятеля:
— Не слишком дружелюбно. Нам туда не попасть, и буквы не расшифровать.
— Что ж, — вздохнул Джош, — по крайней мере, Лорен нашла что-то полезное. Интересно, как дела у Митча с Томом?
Нью-Йорк, США, 7:30

Ранним утром в кафе «Кибер-бургер возле Центрального парка было пусто и непривычно тихо. Мистер Левин проверял запасы, а Митч пользовался затишьем и возился с одним из сетевых компьютеров, стоящих в зале.

Он водил курсором по экрану, а возле его локтя стояла чашка с кофе.

«Ну давай, — думал он, — ты же где-то здесь».

Митч всегда был рад посодействовать своим английским друзьям по Интернету, и ему особенно хотелось помочь Элизабет с той обезьянкой. Он вспомнил, что читал в «Нью-Йорк Таймс» статью о «Стоунвол Джей», и та побудила его посетить корабль. Теперь он знал, где искать: в архивных сайтах газеты.
Десять лет назад корабль «Стоунвол Джей» выглядел так, будто ему вот-вот в утиль, но благодаря вмешательству австралийского миллионера и компании «Южная звезда», которую он возглавляет, старому военному кораблю дали новую жизнь как плавучему музею. Теперь на нем могут отправиться в круиз те, кто устал от рутины традиционных маршрутов. В то время, как каюты оборудованы по высочайшему классу, все остальное на корабле любовно отреставрировано, так что там сохранилась обстановка, которая была при первом спуске корабля на воду. — Миллионеру-меценату Перри Макнабу пришлось вступить в спор с прошлым. Несколько лет назад один из тех, кто помог...
Митч не стал читать дальше. Обычная болтовня о компании «Южная звезда» и контрабандном товаре. Ничего стоящего, решил он, пробежав взглядом по тексту. Но тут заметил то, что уже видел раньше.
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Выше показан маршрут, по которому собирается пройти «Стоунвол Джей». Кругосветное путешествие займет шесть месяцев и включит в себя все континенты. Если расчеты Перри Макнаба оправдаются, эта современная одиссея принесет ощутимый доход компании «Южная звезда» и ее энергичному основателю.
— Эй, умник! — зычный голос мистера Левина долетел из кладовой, прервав размышления Митча. — Мы собираемся сегодня открываться, или у нас каникулы?
— Иду, — отозвался Митч, поспешно очистив экран и вызвав электронную почту. Если он поспешит, то успеет отправить послание Робу, пока мистер Левин его не накрыл.

Митч знал, что если Роб узнает, где искать, он сможет зайти в архивы «Нью-Йорк Таймс» из Портсмута так же легко, как Митч сделал бы это из «Кибер-бургера».

Закончив свое краткое послание, Митч поспешил отправить почту. Может, теперь его друзья узнают, где раньше был корабль, и выяснят, откуда прибыло животное.
— Митч!
— Уже бегу, мистер Левин, — заверил Митч и заспешил к двери. Он распахнул ее и приготовился к встрече посетителей, которые будут «играть вприкуску», как говорил мистер Левин.

«Кибер-бургер» начал свою работу.
Глава 6

Том сидел, сокрушенно уставившись на экран компьютера. На его так тщательно обдуманное обращение в Сетевом бюллетене никто не отозвался. Если «Файловая мушка» где-то здесь, он или еще не подключился, или не клюнул.

«Ну же, давай, — думал Том. — Хватай наживку, слышишь?»

В правом нижнем углу маячило: ПОЧТА: ПРИСЛАНО 0 СООБЩЕНИЙ

Мечты поймать в ловушку «Файловую мушку» стали рассеиваться. Меньше всего Том любил бесцельно ждать.
— Ну ладно, букашка, прячься сколько хочешь, у меня есть дела поважнее, — пробурчал он и открыл почтовый ящик, где ждало недавнее послание от Элизабет, и еще два — от Лорен и Митча.

Может, если заняться расследованием и помочь друзьям, это как-то утешит?
— «Мушка»! — ворчал Том, копаясь в архивах «Нью-Йорк Таймс», которые рекомендовал Митч. — Я тебе покажу «Мушку», если поймаю. Я так тебя прищучу, что ты летать разучишься.

Он прочел статью о «Стоунвол Джей». Интересно, что Корабль был построен в Сиднее. Но если Лорен права, и обезьяна — действительно тамарин, тогда нет никакой связи между «Южной звездой» и появлением в Портсмуте исчезающего вида южноамериканского животного.

Но это не значит, что Том не собирался поискать кое-что и для себя.
— Меня не зря зовут Шерлоком, — сказал он, доставая из ящика стола свою «криминальную» папку. Когда у него наконец появился свой компьютер, Том сменил имя пользователя на Шерлок. Ему нравилось думать, что он не хуже знаменитого сыщика, а может, и лучше — ведь во времена Холмса не было Интернета, чтобы помочь в раскрытии преступления.

Том открыл чистую страницу и улыбнулся, выводя заголовок:
Таинственный случай. Исчезнувшая обезьяна
Он покусал кончик ручки и стал писать.
Факты: Редкая обезьяна на корабле. Команда говорит, что ничего не знает. Правда или ложь ? 
Объяснение: контрабанда. Замешана команда или нет ?

Вопрос: Зачем кому-то контрабандой провозить обезьяну на корабль?
Ответ:
Ручка снова отправилась в рот. Хороший вопрос! Вдруг его осенило. Ведь он всегда пользуется разделом «Преступления» в Интернете, чтобы узнать новости по этой части!

Часть раздела содержала особенно полезные данные: несколько файлов, объясняющих и исследующих особые виды преступлений.

Том разворачивал экран, пока не добрался до буквы К.
— Вот оно, — сказал он, щелкая на слове Контрабанда. — Теперь посмотрим, что тут есть насчет контрабанды животных.

Мэнор-хаус, Портсмут, 13:30

Элизабет собиралась приятно провести день в доме-музее Чарльза Диккенса, который находился в центре города. Диккенс был ее самым любимым писателем, и она уже несколько раз там бывала, но ей нравилось минимум раз в году ходить в этот дом и вновь погружаться в его атмосферу.

Но сначала она решила подняться на Портсдаун-хилл и посмотреть, нет ли у Роба известий от друзей.

Подойдя по тропинке к большому дому, где жил Роб с родителями, она позвонила по домофону.
— Кто там? — раздался голос Роба.
— Бу-у-у, — прогудела Элизабет.
— Кто, простите? — переспросил Роб.
— Роб, это я, Элизабет.
— Мне показалось, ты сказала «бу-у».
— Да. Я сказала «Бу-у», чтобы ты спросил «Какой бу-у»? А я бы ответила: «Не пугайся, это просто я!» Шутка.
— Правда?
— Да! — Элизабет нахмурилась. — Почему с Джошем это всегда срабатывает?
— Может, у него лучше получается? — Элизабет услышала смех Роба.
— Хватит, — взмолилась она, поняв, что он издевается. — Не дури и впусти меня, пожалуйста.

Домофон зажужжал, дверь открылась. Элизабет нашла Роба в его комнате. Компьютер был включен, и на экране виднелся какой-то текст.
— Кто-нибудь ответил? — спросила она. Роб кивнул:
— Лорен, похоже, обнаружила, что это за животное. А Митч достал кучу материала о корабле и его владельцах, — он махнул на экран. — Я только что все записал. Подожди немного, я покажу тебе сообщение Лорен, там есть и картинка.

Элизабет устроилась рядом, а Роб открыл сообщение Лорен с прилагавшейся фотографией с диска «Энималз Анлимитед».
— Я думала, Джош тоже придет, — заметила Элизабет.
— Он был, но ушел на встречу с кем-то, — ответил Роб. 
Экран изменился:
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Золотистый львиный тамарин 
Млекопитающее, существование которого подвергается особой угрозе. Живет в очень небольшой части лесов Бразилии. Проводит всю жизнь на верхушках деревьев. Если его потревожить, может быть очень агрессивным — скалит зубы, протягивает лапы и пронзительно верещит.

С 1960 г. это животное запрещено ловить и экспортировать, хотя это не остановило браконьеров от продажи золотистых тамаринов, находящихся на грани вымирания.
— Это то, что надо! — прошептала Элизабет, глядя на изображение обезьянки. — В точности она!
— Хорошо, — кивнул Роб. — Я надеялся, что ты это скажешь. А теперь посмотри, — он протянул ей лист бумаги, где была распечатана карта мира с маршрутом «Стоунвол Джей».
— Я распечатал это из файла, о котором сказал Митч. Элизабет скользнула пальцем по восточной части Южной Америки.
— Полностью совпадает, — сказала она, стуча пальцем по Бразилии. Потом взглянула на экран.
— Вот где обитают золотистые тамарины. Судя по сообщению Лорен, живут они только там! Наверное, нашу обезьянку тайно доставили на борт, когда корабль заходил в Рио-де-Жанейро, — она прищурилась, разглядывая путь «Стоунвол Джей». — Они остановились в Каракасе, затем в Тампико в Мексике, в Новом Орлеане, Майами, и Нью-Йорке! Бедняжка томилась в клетке долгие недели! — возмутилась она.
— Да, но зачем? — спросил Роб. — Ты сама сказала, что она не ручная. А судя по тому, что говорится в статье, тамарины могут быть очень агрессивными.
— Может, тот тип хотел продать ее в зоопарк? — спросила Элизабет.
— Это было бы незаконно, — возразил Роб. — Я уверен, зоопарк не станет покупать животное вымирающего вида неизвестно у кого, не задав предварительно множества вопросов.
— Ладно, но тогда зачем кому-то нелегально ввозить такое животное в страну? — спросила Элизабет.
— Мы не уверены, что он ввозил обезьяну нелегально, — заметил Роб. — Кроме того, что служба защиты животных на борту ничего не нашла, больше нет доказательств, что ее с корабля забрали.

Глаза Элизабет сверкнули.
— Подожди. Ведь можно выяснить, сошел он на берег или нет. Могу я позвонить?
— Конечно. А что за план?
— Увидишь.
13:45

Элизабет устроилась на подлокотнике дивана в комнате Роба. На колене она развернула рекламный проспект, который им вручили во время экскурсии по «Стоунвол Джей». Потом набрала номер контактного телефона и с кем-то поговорила.
— Меня интересует возможность заказать круиз, — сказала она, стараясь говорить солидным взрослым голосом.
— Боюсь, все уже продано вплоть до Неаполя в Италии, — ответили ей. — Но я посмотрю отказы. Минуточку. Да, думаю, мы можем вам помочь.

Элизабет жестом показала Робу : «Все в порядке!»
— У нас есть одна свободная каюта, — сказала женщина на другом конце линии. — Один турист сошел на берег в Портсмуте. Но решать вам придется прямо сейчас. Завтра «Стоунвол Джей» выходит в море.
— Отлично, — обрадовалась Элизабет. — Я срочно вам перезвоню. Да, вот еще: это может показаться странным, но я очень суеверна насчет номеров. Не скажете, какой у меня будет номер каюты?
— Конечно, — женщина казалась слегка озадаченной. — У вас будет каюта номер пятнадцать.

Элизабет гордо вскинула руку и потрясла кулаком. Нашли! Именно в этой каюте она видела золотистого тамарина.
— Пятнадцать? — сказала она в трубку. — Не пойдет! Это самый плохой номер на свете. Я не могу путешествовать в этой каюте.
— Простите? — переспросила женщина. — Послушайте, уверяю вас...
— Пожалуй, я полечу самолетом, если не возражаете, — продолжала Элизабет. — Спасибо за помощь, — она повесила трубку и, сияя от счастья, повернулась к Робу.
— Ну вот, он сошел на берег. Так я и знала! Он нелегально ввез тамарина в Англию. Теперь нам надо выяснить, куда он его дел, и сообщить полиции.

Роб покосился на нее.

И все? Элизабет, он может быть где угодно. Как мы его зайдем?

Я что-нибудь придумаю, — решительно заявила она и встала. — А так как мне лучше думается, когда я гуляю, увидимся позже.

Она вышла, Роб уставился ей вслед. Закрыв за ней дверь, он улыбнулся. Одно было ясно: если Элизабет начала это дело, значит она доведет его до конца. Если кто-то и найдет обезьяну, так это она.
Глава 7

Рынок Трикорн, Портсмут, 14:00

Джош сидел за столом у окна небольшого кафе, выходящего на рынок на Трикорн-стрит. Снаружи, словно муравьи, от ларька к ларьку сновали люди, делая покупки.

Джош доел свой бутерброд двадцать минут назад и теперь допивал кока-колу. Ричи опаздывал.

Они договорились встретиться в половине второго и перекусить, а потом пойти к Ричи домой. Но Ричи опаздывал уже на полчаса.

Джош оперся подбородком на руки. Теперь ему казалось, что Ричи — один из тех, кто всегда приходит позже. И тут он увидел голову Ричи, которая то и дело выныривала в потоке людей у ларьков.

Ну наконец!

Ричи уселся на стул напротив.
— Привет. Давно ждешь? — спросил он.
— Полчаса всего, — сухо буркнул Джош. — Где ты был? 
Ричи ухмыльнулся.
— Я, должно быть, утратил чувство времени. Как насчет пончика и кока-колы?

Джош принялся рассказывать, как они с друзьями пытались собрать информацию о животном, которое видела Элизабет.

Ричи, казалось, не слушал, пока Джош не упомянул сайт военно-морского флота США, на который они не смогли забраться.

Джош отодвинул остатки пончика.

— Не то, чтоб это было очень важно, — сказал он. — Мне кажется, надписи на ящике никуда нас не приведут.

И тут Ричи сказал нечто такое, что крайне заинтересовало Джоша.
— На эти сайты очень легко проникнуть, если знаешь, как, — спокойно произнес Ричи.

Джош нахмурился.
— Как?
— Есть куча способов.
— Ты говоришь о взломе? — спросил Джош.

Ричи безразлично покосился на него и улыбнулся.
— Может быть.
— Может быть? — переспросил Джош. — А как еще можно проникнуть в файл, где написано ДОСТУП ЗАКРЫТ?

Ричи пожал плечами и не ответил. По стеклу забарабанили чьи-то пальцы. Ребята обернулись и увидели Элизабет. Джош махнул ей, приглашая войти. Она вопросительно посмотрела на спутника Джоша.
— Это Ричи, мы вместе ходили в начальную школу, — объяснил Джош. — Он только что вернулся из Австралии.
— Понятно, — Элизабет улыбнулась Ричи. — Привет. Она села рядом с Джошем и принялась рассказывать новости.
— Я сказала Робу, что придумаю блестящий план, как выследить похитителя тамарина. Но пока что мне ничего не приходит в голову. Роб сказал, этот тип мог увезти обезьяну куда угодно.
— В том-то и проблема, — вздохнул Джош. — Как узнаешь, куда он поехал?
— Можно, если он пользуется кредитной карточкой, — заметил Ричи.

Двое друзей уставились на него.
— Что ты хочешь сказать? — спросила Элизабет. — Как это поможет?
— Надо просто влезть в банковскую систему, или систему кредитных карточек, — объяснил Ричи. — Там можно увидеть, где этот тип использовал кредит или снял наличные. Очень просто. Полиция всегда так делает, выслеживая людей.
— Извини, — заметила Элизабет, пристально глядя на Ричи, — мне кажется, это не те системы, в которые запросто можно влезть.
— В самом деле? — насмешливо улыбнулся Ричи, что очень не понравилось Элизабет. — Как скажешь. Ты, наверное, знаешь про это больше меня.
— Что ты имеешь в виду? — строго спросила Элизабет.
— То, что все защитные блокировки рассчитаны только на идиотов, — ответил он. — Всякий, у кого в голове есть хоть одна извилина, может легко их обойти.
— Если ты говоришь о том, о чем я думаю, это незаконно, — возразила Элизабет. — За компьютерный взлом попадают в тюрьму.
— Дураки попадают, — согласился Ричи. — К тому же, взлом — это проникновение в файл с целью украсть информацию. А просто посмотреть — в этом нет ничего такого.
— И ты, конечно, знаешь, как это сделать? — спросила Элизабет.
— Я мог бы вам помочь. 
Элизабет помотала головой.
— Не думаю, но все равно, спасибо. Мне надо идти, — она поднялась и холодно улыбнулась Ричи. — Приятно было познакомиться, — сказала она, давая понять совсем обратное. Потом выразительно посмотрела на Джоша и направилась к выходу. Ричи молчал, пока Элизабет не вышла из кафе.
— Немного нервная, правда? — спросил он.
— Не особенно, — заметил Джош. — Ей просто не нравится нарушать закон, вот и все.
— Чушь, — заявил Ричи. — Неужели вы, ребята, никогда не веселитесь? Ладно, забудь. Так мы идем ко мне или нет? Ты принес игры, о которых говорил?

Тем утром Джош одолжил у Роба пару новых компьютерных игр. Как он понял, у Ричи игр не было вообще. А родители Роба владели «ИГРОВОЙ ЗОНОЙ» — компанией, производящей компьютерные игры, так что у него всегда были под рукой их последние разработки.

Джош кивнул.

Они покинули кафе и направились к дому Ричи. По дороге Джош пытался понять: что Ричи Мур имел в виду под словом «веселиться»?
Перт, Австралия, 22:11

Мистер Петерсон просунул голову в комнату, где работал компьютер. Том сидел и читал файлы «Преступления».
— Эй, ты знаешь, который час? — спросил его отец. 
Том взглянул на часы компьютера. 22:11.
— Кошмар!

Том настолько погрузился в свои расследования, что не заметил, как наступил вечер.
— Тебе завтра в школу, Том, — сказал мистер Петерсон, входя в комнату. — Может, стоит прикрыть лавочку, пока мама не вышла на тропу войны? Что тебя так увлекло?

Том поспешно посвятил отца в свои попытки помочь Элизабет и остальным друзьям из Портсмута. В файле «Преступления» было множество интересной информации о контрабанде, но к их проблеме это не относилось.
— Надо хорошо помнить, — сказал мистер Петерсон, — что почти всегда в любой контрабандной цепочке есть Большой Босс. Найди его, и ты раскроешь все дело. Из того, что ты сказал, я заключил, что парень с тамарином — просто курьер. Если твоя подружка Элизабет действительно хочет что-то узнать, ей надо выяснить, кто тут Большой Босс.

Он наклонился над столом и нажал кнопку ВЫХОД.
— А я на твоем месте посоветовал бы ей идти прямо в полицию.
— Да, но мне нужно...
— Завтра, Том.
— Нуда, но...
— Хочешь, чтобы я позвал маму?
— Нет, спасибо, — вскинулся Том. — Ухожу.
— А когда свяжешься с Элизабет, — добавил отец, — предупреди, что контрабандисты очень опасны. Нужно пойти в полицию, иначе она может попасть в переделку, и очень серьезную.
Мэнор-хаус, Портсмут. 
Вторник, 24 февраля, 9:03

На следующее утро, едва пробило девять, Элизабет нажала кнопку домофона у дверей Роба.
— У меня идея, — заявила она, когда тот ее впустил. — Нужен твой компьютер.
— Пожалуйста, — кивнул Роб, провожая ее в комнату. — Какая идея?
— Может, мы и не можем выследить того типа, — объяснила она, — но смогли бы выследить животное.
— Так что ты предлагаешь?

— Надо найти в Интернете сайты, касающиеся экзотических животных, — сказала Элизабет. — Вряд ли мы сейчас найдем тамарина, но если сообщить в ветлечебницы, зоопарки и прочие подобные места, они тоже будут искать, — говоря это, Элизабет водила мышкой по коврику и щелкала на разных меню.
— Я знаю, где искать, — сказал Роб. — Посмотри, есть ли сайт у того зоопарка, за городом. Кажется, это «Приют для животных Ван Меера».

Элизабет довольно улыбнулась:
— Конечно! О нем я не подумала. Блестяще!

«Приют для животных Ван Меера» располагался к северо-западу от Портсмута. До него было всего несколько остановок на автобусе, и Элизабет уже случалось там бывать.

Приют занимал старинное поместье. Заправлял там Дон Ван Меер — иностранный миллионер, который несколько лет назад поселился в Хэмпшире. Элизабет вспомнила, как однажды видела Ван Меера, водившего по своему зоопарку неких важных гостей. Один из служителей показал его Элизабет и сказал, что тот очень деловой человек.

Да, связаться с зоопарком было хорошей идеей. Элизабет была уверена, что когда Ван Меер узнает, что кто-то пытается ввезти в страну редкое животное, он заинтересуется этим так же, как она. Такой человек, как Ван Меер, может оказаться хорошим союзником.
— Нашла! — вскричала она спустя минуту. — У них есть сайт! 
Щелкнув мышкой, Элизабет наконец почувствовала, что удача ей улыбнулась, и стала смотреть на экран.
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— Отлично, — заявила Элизабет, переходя к электронной почте. — Посмотрим, что это даст, — она улыбнулась Робу и стала набирать послание в зоопарк.

Глава 8

Дом Ричи, Портсмут, 11:00

Экран компьютера засверкал красным, белым и желтым, когда грузовой космический корабль Ричи врезался в астероид и раскололся на тысячу кусков.
— Осторожно! — вскрикнул Джош, когда Ричи смахнул панель управления на пол. — Если разобьешь, сам будешь жалеть.
— Глупая игра, — отмахнулся Ричи. — Глупая скучная игра для глупых скучных людишек.
— На самом деле она отличная, если только изучить правила и быть внимательным, — заметил Джош.

Он постепенно терял терпение. Вчера Джош потратил полдня, пытаясь заинтересовать Ричи «Лихорадкой джунглей», но безуспешно. Все было ясно: Ричи ненавидел проигрывать, но не утруждал себя попытками научиться сносно играть и избегать поражений.

Джош поднял панель управления, которая не пострадала.
— Давай, я тебе покажу, — предложил он и нажал «Альфа примус», регистрируясь для новой игры. — Вся фишка в том, что надо облетать этот астероид, иначе опять врежешься.

Джош мастерски манипулировал джойстиком, и огромный космический трейлер спокойно облетел вокруг черной дыры, избежал скопления астероидов и вовремя ушел с пути кометы.
— Видишь? — спросил он. — Получается, если обращать внимание на то, что делаешь, и немного думать. Проще простого, и... о, нет! — экран взорвался яркими цветами, когда трейлер Джоша врезался в темную сторону Нептуна. — Ой!

Ричи холодно взглянул на него:
— В чем тут смысл?
— А? Что ты хочешь сказать? 
Ричи махнул на экран.
— Игры, — объяснил он. — Эти глупые игры... В чем их смысл?

Джош не знал, что ответить. А что тут скажешь?
— Ладно, — вздохнул он, нажимая кнопку ВЫХОД. — Сдаюсь. Если они тебе не нравятся, ничего не поделаешь, — он ободряюще улыбнулся Ричи. — А что, если быстренько слазить в Интернет? Может, что найдем?
— Вот что я тебе скажу, — ответил Ричи. — Ты показывал мне, как играть в твои игры, — он улыбнулся. — А теперь я покажу тебе мою игру, идет?
— Ладно, — согласился Джош. — Как хочешь.
— Можешь вспомнить надписи на ящике, которые привели тебя к файлу, куда ты не мог войти?
— Да, а что?
— Скажи их мне.

Джош лишь миг поколебался, а потом сообщил Ричи буквы. Ричи записал их на клочке бумаги.
— Что ты хочешь делать? — спросил Джош.
— Увидишь.

Пальцы Ричи забегали по клавиатуре.
— Найдем интересный сайт, — сказал он.

Через несколько минут появилось новое изображение.
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— Это хакерский раздел новостей, — заметил Джош.
— Это лучший обмен информацией, который я встречал, — ответил Ричи. — Они гуляют по Сети, чтобы их не закрыли, но постоянные пользователи вроде меня всегда знают, где их найти.

Ричи развернул на экране список.
— Нашел! — он остановил страницу и передвинул курсор на строчку, где было написано:
ПАРОЛИ ДЛЯ ВОЕННЫХ САЙТОВ
— Ричи, что ты делаешь?
— Спокойно — я просто посмотрю.

Он стучал по клавишам, Джош наблюдал за ним. По лицу Ричи гуляла улыбка, которая Джошу не нравилась.
Появилась знакомая надпись:
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ТОЛЬКО ДЛЯ СОТРУДНИКОВ СЛУЖБЫ БЕЗОПАСНОСТИ ВОЕННО-МОРСКОГО ФЛОТА США

ДОСТУП ЗАКРЫТ

— Посмотрим, — буркнул Ричи и продолжал стучать по клавишам.
— Ричи!

Тот нахмурился.
— Слушай, если я сюда проникну, что же это за секрет? Джош не ответил.

Ричи напечатал ВХОД. Джош не верил своим глазам.
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— Вот оно, — сказал Джош, глядя на экран. — Теперь мы не можем двигаться дальше.
— Нет, можем, — ответил его приятель. — Если знать, как. 
Ричи снова застучал по клавиатуре.
МАЛБЕРРИ
— Подействовало, — заметил он. — Мы вошли! — он обернулся и, увидев лицо Джоша, перестал улыбаться. — Что такое?
— Ты совсем рехнулся? — спросил Джош. — Ричи, хакерство запрещено. Не хочу иметь с этим ничего общего.
— Перестань, — отмахнулся Ричи, отворачиваясь к экрану. — Это куда веселее, чем твои глупые игры.

Стул заскрипел, когда Джош встал. Ричи взглянул на него.
— Куда ты?
— Домой, — отрезал Джош. — Прямо сейчас, если ты оттуда не выйдешь.
— Ты шутишь?
— Нет.

Ричи пожал плечами и повернулся к компьютеру.
— Тогда до встречи. Джош попробовал еще раз.
— Слушай, я знаю, ты считаешь, все это шуточки. Но ты не прав. Могут возникнуть серьезные проблемы.
— Как? — спросил Ричи. — Ты на меня настучишь?
— Конечно нет, идиот! Но подумай о том, что ты делаешь, и что может произойти, если тебя поймают. Ричи отвернулся.
— Знаешь, Джош, за последние три года ты стал ужасным занудой.

Джош не ответил. Он вышел из комнаты Ричи и направился к выходу.

Если Ричи собирается поступать, как последний кретин, это его дело, но пусть действует один.
Мэнор-хаус, Портсмут, 11:15

Отправлено: Четверг, 24 февраля, 11.05

От кого: VANMEER@SANCTUARY.CO.UK

Кому: ZMASTER@PRIME.CO.UK

Тема: Золотистый львиный тамарин
Уважаемая Элизабет,

Спасибо за то, что вы обратились к нам по поводу виденного вами животного.

Я очень признателен за то внимание, которое вы уделяете проблеме исчезающих видов, а также за вашу работу по сбору информации относительно данного животного.

Однако рад сообщить вам, что это животное вряд ли может быть золотистым львиным тамарином.
— Так я тебе и поверила! — пробормотала Элизабет, читая ответ из «Приюта для животных».
— Он, должно быть, знает, о чем говорит, — заметил Роб.
— Да, а я знаю, что я видела! 
Элизабет продолжала читать:
Как вы знаете, некоторое время назад вступил в силу запрет на ловлю и экспорт золотистых львиных тамаринов. И я могу заверить, что этот закон соблюдается. Так что практически невозможно, чтобы кто-то ввез это экзотическое животное в нашу страну.
Полагаю, животное, которое вы видели, относилось к какому-то другому виду.
Элизабет уставилась на экран.
— Какая наглость! — возмутилась она. — Он хочет сказать, что мне это померещилось!
— Но он специалист, — заметил Роб.
— Это меня не радует, — фыркнула Элизабет.
Смею предположить, что вы видели макаку или лангура. Этих животных часто вполне официально держат в качестве домашних, и им вовсе не угрожает опасность.
Спасибо за заботу.
Д. Ван Меер,

«Приют для животных Ван Меера»
Элизабет нахмурилась и откинулась в кресле, изучая послание.
— Ну? — спросил Роб. 
Она покачала головой.
— Он неправ. Я знаю, что я видела.
— Хотя бы проверь, как выглядят эти макаки и лангуры, Элизабет, — предложил Роб.
— И тогда я возьмусь за ум, это ты хотел сказать?
— Вовсе нет, — возразил Роб. — Я хотел сказать, что ты захочешь посмотреть еще раз, если теперь мы знаем другое мнение.
— Ладно, — согласилась она. — Посмотрю. Но ты меня не убедил, как не убедил и мистер Ван Меер. От него я ожидала большей заинтересованности.
— Однако он может быть прав, — заметил Роб. 
Элизабет покосилась на него, но промолчала.

Она была уверена, что видела именно золотистого львиного тамарина. Абсолютно уверена.

Глава 9

Нью-Йорк, США. 7:30

Митч что-то фальшиво насвистывал, а его пальцы порхали по клавишам. Он спешил закончить послание и отправить его по электронной почте, пока не вмешался мистер Левин.
От кого: NIGHTOWL@CYBER.COM

Кому :ZMASTER@PRIME.CO.UK
Тема: Контрабанда животных
Привет, Элизабет и ребята! 
Я тут собрал информацию насчет контрабанды животных. Не поверите, что я нашел! Она, оказывается, широко распространена и приносит миллиарды долларов, особенно по части слоновой кости и рога носорогов. Но еще интереснее информация о живых животных. Их ввоз и вывоз по всему миру держат под строгим контролем, но всегда находятся люди, готовые заплатить за редких животных огромные деньги. Это относится и к золотистому львиному тамарину.
— Как идет охота за тамарином?
— Не очень, — ответила Элизабет. — Мне казалось, утром Я что-то узнала. Я связалась с «Приютом Ван Меера», но мистер Ван Меер думает, что я просто тупая идиотка, которая не может отличить тамарина от тарелки с пудингом, — она посмотрела на Джоша. — А что тебя волнует?
— Да ничего.
— Не ври, — нахмурилась она. — У тебя аж лицо вытянулось. Это что, все твой дружок Ричи?
— Почему ты так думаешь? — отбивался Джош.
— Мне так кажется! — ответила Элизабет. — Мне он с самого начала не понравился. Что он натворил?

Джош сел на кровать Роба и пробормотал:
— Раньше он таким не был.
— Каким? — спросил Роб.
— Как сейчас.
— Это связано с хакерством? — спросила Элизабет и повернулась к Робу. — Вчера он хвастался, что может легко влезть в запрещенный файл.
— Он не просто хвастался, — вздохнул Джош. — Я был у него утром. Он влез в файл, где было написано: ДОСТУП ЗАКРЫТ.

Роб взглянул на друга.
— Очень глупо.
— Знаю.
— Полиция хакеров не жалует.
— Знаю!
— Можно попасть в тюрьму.
— Да знаю я, Роб! — не выдержал Джош.
— Прости, я пытался помочь.
— Да, — вздохнул Джош. — Я не собирался кричать, я зол На Ричи. Ему все это кажется увлекательной игрой.
— Простите, — вмешалась Элизабет. — Я его не знаю, но кажется, у него заскок. На твоем месте я бы с ним не общалась.
— Она права, — заметил Роб. — Кому нужны проблемы? Его ведь когда-нибудь поймают, каким бы умным он себя ни считал.

Джош поднял голову и посмотрел на друзей.
— Он был моим лучшим другом...
— Вот именно был, — заметила Элизабет. 
Джош покачал головой.
— Это его в Австралии с толку сбили, — предположил он. — Там он и научился хакерству. Слушайте, что, если нам с ним поговорить и объяснить, что все это глупости? Может, он возьмется за ум?
— Что ты имеешь в виду — нам? — спросила Элизабет.
— Я подумал, что если я приглашу его сюда, то с ним поговорим мы все.
— Пусть только тронет мою систему, — заявил Роб.
— Я не могу просто отмахнуться от него, — объяснил Джош. — Я его с детства знаю, он, в сущности, неплохой парень.

Он перевел взгляд с Роба на Элизабет, но на их лицах особого энтузиазма не читалось.
— Ладно, — вздохнул Джош. — Это не ваша проблема. Но я попробую еще раз, — он встал. — Пойду к нему домой и попытаюсь уговорить.
— Если бы это был мой друг, — сказала Элизабет, — я бы попыталась наставить его на путь истинный.

Джош слабо улыбнулся и пошел к выходу.
— Удачи тебе, — сказал Роб. Дверь за Джошем закрылась.
— Ему она понадобится, — заметила Элизабет.
Джош был полон решимости не сдаваться. Сев на автобус на улице, где жил Роб, он поехал обратно в город. Там он отправился к дому Ричи и позвонил. Подождал, позвонил еще.
Ответа не было.

Джош присел и открыл щель почтового ящика. 
— Ричи? — позвал он. — Ты там? 
Но если Ричи и был дома, он затаился. 
«Ладно, — подумал Джош, возвращаясь обратно, — попробую завтра».

За его уходом из окошка над лестницей наблюдала пара голубых глаз. На губах Ричи, когда он вернулся к компьютеру, играла тонкая ироническая усмешка.
Перт, Австралия, 21:00
— Большой Босс, — бормотал Том, копаясь в очередном архиве очередной австралийской газеты. — Надо найти Большого Босса.

Весь вечер он искал хоть что-нибудь, чтобы отправить по электронной почте Элизабет. Раздел сайта «Преступления» о контрабанде включал список научных и популярных публикаций, а также ссылки на сайты новостей.

Теперь внимание Тома привлекли архивы новостей.

Когда он набрал на панели поиска слово «контрабанда», это сузило границы поиска, но все равно перед ним проплывали целые страницы заголовков. Они включали все: от многомиллионных партий наркотиков, найденных в трансконтинентальных грузовиках, до женщины, осужденной за попытку ввезти в страну американскую лягушку-быка, спрятанную в сумочке.

Том захотел еще больше сузить поле поиска, и вновь переключился на поисковую панель.

Поиск? Контрабанда животных 
Результаты: найдено три сообщения

Может, сейчас попадется хоть что-то полезное?

Глава 10

Дом Ричи, Портсмут.

24 февраля, пятница, 10:00

Джош всерьез вознамерился раскрыть Ричи глаза на последствия хакерства. Ричи может подумать, что он слишком осторожничает (а может, так оно и есть), но все же хакерство — это очень серьезно, и Джошу не хотелось, чтобы его старый друг попал в трудное положение. Вчера в доме Ричи никто не открыл, хотя Джош был уверен, что его друг был там. Сегодня утром Джошу повезло больше.

Едва он подошел к дому, как дверь вдруг открылась и появилась мать Ричи — маленькая бледная женщина с такими же рыжими волосами и прозрачными голубыми глазами, как и у сына.
— Привет, Джош, — поздоровалась она. — Ричи мне говорил, что снова тебя встретил. Прости, я спешу и не могу поболтать. Ричи у себя в комнате.
— Спасибо, — улыбнулся Джош и помахал ей вслед. Но улыбка сразу улетучилась, когда он закрыл за собой дверь и стал подниматься по лестнице.

Как и сказала миссис Мур, Ричи был в своей комнате и сидел за компьютером. Услышав шаги Джоша, он обернулся.
— Я знал, что ты придешь, — сказал он. — Знал, что не удержишься.
— Что ты имеешь в виду? — нахмурился Джош.
— Брось, — отмахнулся Ричи. — Хочешь узнать, что я надоел на том сайте, правда? Ты меня не обманешь, Джош.
— Вообще-то, — возразил Джош, — я пришел, чтобы попытаться призвать тебя к благоразумию.

Ричи засмеялся.
— Ты что, стал моей совестью? — он отвернулся и принялся стучать по клавишам. На экране появился список, и Ричи передвинул курсор на треть его вниз.
— Вчера после твоего ухода меня кое-что сбило с толку, — сказал он. — Я не смог выяснить, что означает этот код, — он отодвинул свой стул от стола. — Тебе решать, Джош. Щелкни мышкой, и на экране появится нужная тебе страница. Не хочешь — просто нажми ВЫХОД.

Джош подошел к монитору.
USNSS 2050/733

Джош уставился на экран. Один щелчок мышкой, и будет найден ответ к загадке Элизабет. Ричи улыбался.
— Время принимать решение.
— Заткнись, Ричи! — огрызнулся Джош, положил руку на мышку и щелкнул.
USNSS 2050/733

Заказ на двести банок тушенки для корабля «Стоунвол Джей». 
Заказ оплачен лейтенантом Джоном Уокером. 
Военно-хозяйственное управление, Атлантик-сити.

Джош разразился нервным смехом.
— Что смешного? — спросил Ричи.
— Ты! — хихикал Джош. — Ты столько старался, чтобы взломать секретный файл, и все ради того, чтобы найти заказ на ящик с банками тушенки! Ценное сообщение! — Он снова расхохотался.

Ричи недовольно прищурился. Больше всего он не терпел, когда над ним смеялись. Он уставился на экран, затем застучал по клавиатуре.
— А теперь что? — спросил Джош. — Ищешь рецепт, как приготовить двести банок тушенки?
— Нет. Этот заказ сделан пятнадцать лет назад. Хочу узнать... Ага! — он повернулся к Джошу. — Сейчас я нашел базу данных всех их сделок. «Стоунвол Джей» и все, что было на борту, продали компании, которая называется...
— «Южная Звезда», — прервал Джош. — Я знаю. Фирма из Австралии, управляет ею некий Перри Макнаб. Расскажи мне что-нибудь, что я действительно не знаю, Ричи, — он махнул рукой в сторону экрана. — Видишь? Столько попыток взлома, а что в итоге? Ничего! Я всегда знал, что хакерство — глупое занятие, а теперь знаю, что это просто пустая трата времени и сил.
— Посмотрим, — буркнул Ричи. — Ты хочешь узнать информацию, которую не смог получить другими путями? Я тебе ее покажу.
— Нет, не покажешь, — возразил Джош. — Если ты сам не понимаешь, когда нужно остановиться, Ричи, это твоя проблема. Если передумаешь и захочешь поговорить, я ближайший час буду в кафе на рынке Трикорн, — он направился к выходу. — Пора стать взрослым, Ричи. Хакерство — это для детей!
Мэнор-хаус, Портсмут, 10:15
От кого: ZMASTER@PRIME.CO.UK

Кому: VANMEER@SANCTUARY.CO.UK
Тема: Золотистый львиный тамарин
Уважаемый мистер Ван Меер!
Спасибо за ваше письмо в ответ на мой запрос насчет животного, которое я видела на борту корабля.
— А ты не хочешь уточнить, какого корабля? — спросил Роб, заглядывая через плечо Элизабет.
— Это не имеет значения, — возразила она. — Я и раньше его не называла. И не мешай мне думать.

Она продолжала печатать.
Я просмотрела изображения лангуров и макак. Никто из них на то животное не похож. Это точно был золотистый львиный тамарин. Мне кажется, это животное ввезли в страну незаконно из-за его ценности. Я прошу только, чтобы вы поставили в известность всех, с кем имеете дело. Пусть они ищут золотистого львиного тамарина. Я также обращусь в другие зоопарки и ветлечебницы.

Искренне ваша, Элизабет Смит. 
— Отлично, — сказала она, отправляя почту. — Посмотрим, что он сделает.
10:55
Отправлено: Пятница, 25 февраля, 10:52

От кого: VANMEER@SANCTUARY.CO.UK

Кому: ZMASTER@PRIME.CO.UK
Тема: Золотистый львиный тамарин 
Уважаемая Элизабет Смит,

Должен сказать, я очень удивлен, что вы не прислушались к моему мнению и продолжаете упорствовать, 

— Продолжаете упорствовать! — возмутилась Элизабет. — Что ты ел на завтрак, что по-человечески говорить не можешь!
что животное было золотистым львиным тамарином. Подобное животное совершенно невозможно доставить на берег, так как портовые власти его тут же конфисковали бы.
— Разумеется, — хмыкнула Элизабет. — Конфисковали бы, если бы тот тип прошел мимо них с обезьяной под мышкой! Он ее спрятал, кретин ты пустоголовый!
— Держи себя в руках, — предостерег Роб.
— Ладно!

Даже если бы вы были правы, животное явно предназначалось не для Великобритании. Тамарин вполне мог следовать в один из портов Средиземноморья. А раз корабль покинул Портсмут, не вижу смысла продолжать ваши поиски и настоятельно прошу не беспокоить людей бесполезными посланиями.

Искренне ваш, Дон Ван Меер 
Элизабет задумчиво уставилась на экран.
— Похоже, он велит тебе заткнуться и убираться, — вздохнул Роб.
— Как бы не так, — хмыкнула Элизабет. — Тут происходит что-то странное.
— Что?
— Ну, например... откуда Ван Меер узнал, что я видела тамарина на борту «Стоунвол Джей»?
— Наверное, вычислил, — предположил Роб.
— Чушь, — отмахнулась Элизабет. — В порту постоянно снуют корабли. Откуда он узнал, что «Стоунвол Джей» только что вышел в море и куда он направился? Как он узнал, что корабль направляется в Средиземное море?
— Это не секрет, — сказал Роб.
— Я этого не говорю, но он все же выяснил, правда? А зачем? Слушай, Роб, во всем этом есть что-то непонятное, согласен? И он так настаивает, чтобы я прекратила поиски... Почему? Ему какое дело?
— Одно ясно, — сказал Роб. — Мы ничего не узнаем, если будем только сидеть и посылать ему письма. Вряд ли он Даже ответит на следующее.
— Так что же нам делать?
— Спокойно. Бери пальто, мы идем в гости.
— Куда?

Роб улыбнулся.
— В «Приют животных Ван Меера».
Перт, Австралия, 19:10 (Английское время: 11:10)

Сидя за компьютером, Том не обращал внимания на телефон, звонящий где-то в другой части дома.
— Ты, подлый, мерзкий слизняк, — шептал Том, перечитывая газетную статью. Все стало проясняться, когда он прочитал второй из трех подобранных компьютером материалов про контрабанду животных.

Он вышел из файла и углубился в архив, который посоветовал Митч. Эта информация укрепила его подозрения.

Статья в австралийской газете касалась контрабандной цепочки, раскрытой десять лет назад. Речь шла об импорте и экспорте животных для частных коллекций в мировом масштабе. Пока не вмешалась полиция, он приносил миллионные барыши. «Большого Босса» всей затеи поймали и на два года упрятали за решетку. Выйдя из тюрьмы, он свободно покинул страну.

Больше о нем информации не было, но высказывались предположения, что у него остались связи в Южной Америке, и он мог уехать туда.

Но Тома интересовало не это, а место, где он работал, прежде чем исчезнуть. Компания оставалась вне подозрений, но все же интересно...

Этот тип работал в «Южной Звезде» — той самой фирме, что владела «Стоунвол Джей»!
— Ну, ребята, — сказал Том, набирая послание в Портсмут. — У вас будет повод подумать!

Из прихожей он услышал голос отца.
— Я быстро, — кричал мистер Петерсон жене. — Вызывают в участок. «Файловая мушка» снова взялся за свое, и теперь мы накроем его с поличным!

Дверь захлопнулась. Том ухмыльнулся. Ну и семейка!
Глава 11

Рынок Трикорн, Портсмут. 11:15

Джош сидел и уныло смотрел в окно кафе. Он торчал здесь уже час. Ричи приходить не собирался.

В голове у Джоша застряла одна мысль: «Мне не стоило уходить. Надо было остаться и уговорить его».

Прежде он искренне верил, что его последние слова перед уходом могли вразумить Ричи. «Если будешь продолжать — я больше не приду!»

Джош покачал головой. Какая наивность! Нет, ему явно не удалось достучаться до Ричи.

Он уже собрался уходить, как открылась дверь, вошел Ричи и сел напротив.

Джош облегченно улыбнулся.
— Давай по кока-коле и пончику?
— Я кое-что нашел, тебе это будет интересно, — сказал Ричи. 
Джош нахмурился:
— Ты снова за свое, да? 
Ричи наклонился к нему:
— Тебе нужна была информация, получить ее ты не смог, — вполголоса напомнил он. — А я ее достал. Нашел связь между «Стоунвол Джей», «Южной Звездой» и той обезьянкой. — Ричи откинулся на стуле и сложил руки на груди.
— Хочешь узнать или нет?
— Попробую угадать, — скептически бросил Джош. — Ты выяснил, что тамарины едят солонину и любят морские путешествия. Я прав? 
Ричи холодно улыбнулся.
— Очень смешно... А теперь, если хочешь что-нибудь от меня услышать, скажи «пожалуйста».

Джош дернулся:
— Слушай, Ричи, и следи за моими словами. Если хочешь взламывать секретные файлы, ладно. Это глупо, но решать тебе. А меня это не интересует.
— Да что ты говоришь! И раньше не интересовало, когда ты сам пытался заниматься взломом? Мышка сама по себе не щелкает, Джош, так что прекрати корчить из себя босса.
— Ты прав, — кивнул Джош. — Мне этого делать не следовало. Но я не строю босса, Ричи, а пытаюсь предостеречь: тебя обязательно и непременно поймают!
— Пока еще не поймали, — возразил Ричи. — А занимаюсь этим я уже давно, — он ухмыльнулся. — Там, в Австралии, я даже залез в полицейский компьютер, и меня все еще не выследили. Я даже оставил им свое имя — «Файловая мушка», — а меня все равно не нашли. Сегодня утром я опять к ним залез, и там-то и узнал про тамарина.
— Не хочу ничего знать, — прошипел Джош. — Ты псих, Ричи. Тебя поймают, идиот!

Ричи уставился на Джоша.
— Ты в самом деле не хочешь узнать, что я выяснил? Серьезно?
— Да сколько можно! Нет, Ричи, не нужна мне твоя ворованная информация.

Повисло долгое молчание.
— Ты не будешь со мной дружить, пока я это не брошу, правда? — тихо спросил Ричи. — Я прав?

Джош пожал плечами.
— Ладно, — буркнул Ричи. — Ты победил. Ты дурак, но твоя взяла.
— Правда? Ричи кивнул:
— Хочешь пойти ко мне? Может, найдем в Сети какие-нибудь игры?

Джош облегченно вздохнул:
— Давай.

По дороге к дому Ричи Джош рассказал ему о приключениях, недавно пережитых им с друзьями.
— Может, мы все вместе... — начал Джош и замолк. Они свернули на улицу, где жил Ричи, и остановились.

Возле дома стояла полицейская машина. На тротуаре топтались два полицейских, а от дома шла женщина в штатском.

Джош взглянул на Ричи. Тот побелел. Они и без слов поняли, что тут делает полицейская машина. «Файловая мушка» наконец попалась.
— Ричи... — пробормотал Джош. — Если я смогу...

Ричи покосился на него, по губам скользнула слабая улыбка:
— Оказывается, я не так уж хитер.
— Я пойду с тобой.
— Не надо. Тебя это не касается, Джош.
— Но...
— Уходи, ладно? Пожалуйста!

Джош смотрел, как Ричи твердо зашагал навстречу судьбе. Женщина в штатском вышла вперед. Джош услышал ее слова:
— Ты Ричи Мур? — Тот кивнул. — Думаю, Ричи, ты знаешь, почему мы здесь.

Джош повернулся и побрел прочь. Он ничего не мог сделать для Ричи. Ничего.

Приют для животных Ван Меера, Портсмут. 12:15
— Все, что мы можем сделать, — сказал Роб, когда Элизабет вкатила его кресло через главный вход «Приюта», — это хорошенько осмотреться. Попытаемся заметить что-то необычное. Может, нам удастся поболтать со сторожем или кем-то еще.
— Можно поболтать и с Ван Меером, — заметила Элизабет. — Мне надо задать ему несколько вопросов.
— Ты ведь не собираешься ругаться, правда? — спросил Роб. — Если ты на него набросишься, он нас отсюда просто выгонит.
— Да знаю, знаю, я не такая дура.

Вход в приют находился в конце длинной извилистой дороги, обсаженной деревьями. Там были большие чугунные ворота для машин и сбоку — калитка с будкой, где посетители платили за вход.

Когда Элизабет повернулась, чтобы передать Робу путеводитель по зоопарку, у ворот засигналила машина. Женщина вышла из будки и открыла ворота.

Элизабет без особого интереса взглянула на машину.
— Осторожно! — сказал Роб, когда монетки посыпались из ее рук и покатились по дорожке. — Если хочешь их выбросить, бросай в мою сторону, — он глянул в побелевшее лицо. Элизабет, казалось, окаменела.
— Элизабет?

Машина покатила по дороге, женщина закрыла ворота.

Элизабет нагнулась, подобрала деньги и снова замерла, глядя вслед машине.
— Простите, — хрипло спросила она возвращавшуюся женщину, — кто это?
— Он иногда работает у мистера Ван Меера, — спокойно ответила та. — Его зовут Тривз.
— А вы не знаете, почему он здесь?
— Нет, — женщина закрыла дверь будки. — Мне никто ничего не говорит.

Роб подкатил к ним.
— Элизабет, что случилось?

Девочка пришла в себя и огляделась в поисках местечка поспокойнее.
— Человек за рулем, — негромко объяснила она. — Это тот тип с корабля. Ну, у которого был тамарин.
— Ты уверена? — спросил Роб. Элизабет кивнула:
— Жирные черные волосы, противные усики, прямо как у гусеницы, и толстые обвислые щеки. Точно он.
— Вот тебе и связь, — заметил Роб. — Держу пари, твой тамарин здесь.
— Пойдем посмотрим, — твердо сказал девочка.

В зоопарке было несколько павильонов с обезьянами, но друзья не нашли и клочка шерсти от золотистого львиного тамарина.
— Подожди, — вдруг воскликнула Элизабет. — Мы все делаем не так.
— Почему? — спросил Роб.
— Ведь тамарина ввезли нелегально, так? Значит, его не станут выставлять на обозрение, а куда-нибудь спрячут.
— Какие есть идеи?
— Пока никаких, — вздохнула девочка. — Но, кажется, лучше всего пойти осмотреть дом. Может, его прячут там, в какой-нибудь комнате, в ящике.

Роб кивнул.
— Пошли.

Они направились к большому дому из красного кирпича, где помещались службы зоопарка. Дом стоял в центре площадки, а вокруг располагались клетки и загоны, отделенные дорожками из гравия, кустами и деревьями. С одной его стороны, за деревьями, возвышалась современная пристройка. Элизабет решила, что это склад — там не было ни единого окна.

В окне дома друзья увидели высокого седого человека, который разговаривал по телефону.
— Это он, — сказала Элизабет. — Ван Меер, — она нахмурилась. — Похоже, войти в дом можно только через контору. Надо его как-то выманить из дома.

— Предоставь это мне, — сказал Роб. — Я устрою небольшую диверсию. Приготовься нырнуть в дом, когда он выйдет.

— Что ты собираешься делать?
— Упасть, — ответил Роб. — Не волнуйся, я не покалечусь, но подниму шум, и сразу позовут Ван Меера.
— Будь осторожен, — попросила Элизабет, когда Роб поехал вперед и исчез за кустами.

Она спряталась и затаилась. Через минуту оттуда раздались крики, и выбежала молодая смотрительница.
— Мистер Ван Меер! — закричала она, просунув голову в дверь конторы. — Там несчастный случай. Мальчик выпал из инвалидного кресла. По-моему, он ушибся.

Ван Меер и девушка кинулись в ту сторону, куда уехал Роб. Сработало!

Элизабет молнией проскользнула в пустую контору. Дом был большим, но она не собиралась весь его обыскивать.

На большом столе остался включенным компьютер. Оглянувшись через плечо, Элизабет подбежала к нему.
Девочка передвинула курсор на изображение дома и щелкнула. В углу появился список названий.
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На мгновение Элизабет задержала курсор на надписи Врач. Но затем передвинула его на Карантин. Девочка не могла сказать, почему так сделала, но что-то притягивало ее к этому названию. И она уставилась на экран.
12:45.
— Я в порядке, — выдохнул Роб, когда несколько пар рук помогли ему сесть в кресло. — Правда, я не ушибся.
— Ты здесь один, парень? — спросил Ван Меер. 
Роб с удивлением заметил у седого мужчины сильный австралийский акцент.
— Ну... да...
— А где девочка, с которой ты пришел? — спросил женский голос.

Роб обернулся. Спрашивала женщина из будки.
— Она... она ушла.
— Лучше нам позвонить твоим родителям, — сказал Ван Меер, крепко берясь за ручки кресла. — Поедешь со мной в контору, там мы их подождем.
— Нет, — возразил Роб, — я в порядке, правда.
— Слишком рано. Элизабет еще не обыскала дом.
— Мы за тобой присмотрим, — Роба решительно покатили к дому. — Всем спасибо, все в порядке, — крикнул Ван Меер, направляясь с Робом к конторе.
— Но я нормально себя чувствую, — канючил Роб.
— Я все же хочу позвонить твоим родителям и объяснить, что случилось, — возразил Ван Меер. — А ты поможешь заполнить отчет для страховой компании.

Он толкал кресло Роба к дому. Элизабет нигде не было видно.

В конторе Ван Меер собрался было снять телефонную трубку, как вдруг взглянул на экран. Роб не видел, что там было, но заметил ужас на лице Ван Меера.
— Где та девчонка, с которой ты пришел? — прошипел Ван Меер.
— Простите? — Притворись дурачком, Роб!

Ван Меер кинулся к двери и повернул ключ, затем поспешно опустил жалюзи. Потом повернулся к Робу и наклонился к нему вплотную:
— Лучше расскажи мне, что за игру вы затеяли, пока я не рассердился.

Роб уставился в холодные глаза мужчины. Внезапно все вышло из-под контроля!
Мэнор-хаус, Портсмут, 11:40.

Мать Роба как раз собиралась уходить, когда пришел Джош. Она сказала, что нашла записку от Роба, где тот сообщал, что уехал с Элизабет в «Приют Ван Меера».
— Можно мне заглянуть в его компьютер? — спросил Джош.
— Конечно, — согласилась миссис Занелли. — Мне пора идти. Ты сам тут управишься, правда?
— Да, спасибо.

Джош загрузил компьютер и открыл электронную почту. Прочитав последнее послание Ван Меера, он понял, что тот пытается вывести Элизабет из игры.

Джош слышал, как затих вдали шум машины миссис Занелли.

Размышляя, почему Ван Меер так старался отшить Элизабет, он вдруг заметил в почте еще одно послание и поспешил его открыть.
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Тема: Борьба с контрабандой

Дорогая Элизабет и все-все-все!

Не знаю, чем это может вам помочь, но я нашел немало интересного о компании, которой принадлежит «Стоунвол Джей».

Десять лет назад одного из их директоров арестовала полиция: он возглавлял международную организацию контрабандистов. Специализировались они на редких животных.

Звали «Большого Босса» Дональд Ван Меер. Разумеется, виновным он себя не признавал, и никто не нашел его личную коллекцию. И все-таки он отсидел два года за неуплату налогов, а потом покинул страну.

Еще я нашел кое-что о том, как он «помогал» животным в Южной Америке, то есть там, откуда родом обезьянка Элизабет! Слишком много совпадений, верно, ребята?

Полагаю, этот Дональд Ван Меер мог снова взяться за старое. Сила привычки, правда? Будьте бдительны. Надеюсь, это вам поможет. 
Том
Приют животных Ван Меера, Портсмут. 12:40

Элизабет кралась по узкому беленому коридору. Здесь не было ни окон, ни дверей, кроме одной, преградившей путь в самом конце. Элизабет вспомнила, как выглядел дом снаружи, и поняла, что вышла к пристройке. Она оглянулась на дверь в контору мистера Ван Меера, которую оставила приоткрытой. Если в этой части дома кто-то есть, ей не хотелось полностью отрезать себе путь к отступлению.

Добравшись до последней двери, вместо обычного замка Элизабет увидела металлическую коробку. Когда она открывала раздел «Карантин» на компьютере, то видела там входной код, и теперь его вспомнила: 30041954.

Почему в этой части дома такая сложная система безопасности?

«Потому что здесь спрятано что-то секретное, — заключила Элизабет, — вот почему».

В двери была небольшое стеклянное окошко, вроде иллюминатора. Элизабет заглянула в него. Она ожидала увидеть обычную комнату, но там оказалось нечто совсем необычное.

Девочка набрала код, и замок открылся. Она толкнула дверь и шагнула в фантастический мир. Пристройка состояла не из одной комнаты, а из нескольких помещений, шедших одно за другим. Комнаты были большие, с белыми стенами. И теперь стало ясно, почему там нет окон: вся крыша была из стекла. В комнатах не было и дверных проемов, только анфилада арок. На стенах висели клетки и контейнеры, и в каждом сидело животное. Это был целый мини-зоопарк!

Элизабет поставила замок на предохранитель, чтобы дверь не захлопнулась, и принялась бродить по комнатам. Там оказались рептилии, ящерицы и маленькие пушистые млекопитающие. Некоторых она знала, многие были ей неизвестны. В клетках сидели целые колонии ярких птичек. Некоторые при виде нее начинали чирикать — странный звук в таком стерильном месте.

И тут она увидела его! В одной из клеток скорчился золотистый львиный тамарин. Девочка прижалась носом к прутьям клетки и попыталась успокоить обезьянку, затем протянула сквозь прутья пальцы. Тамарин в ужасе уставился на нее и задрожал.

Если ее догадка верна, тут прячут животных, привезенных контрабандой. Подпольный тайный зоопарк, где Ван Меер может вдоволь издеваться над своими беззащитными жертвами. Элизабет содрогнулась.

Надо выбираться и позвать на помощь!

Элизабет заметила небольшой стол с компьютерным терминалом. Экран был меньше обычного, и его занимало неподвижное изображение пронумерованных квадратов.

Элизабет схватила мышку. Если компьютер связан с окружающим миром через модем, она сможет позвать на помощь.
— Вы не имеете права держать меня здесь, — заявил Роб, глядя в ледяные глаза Ван Меера. — Мы все про вас знаем.

Ван Меер явно был очень рассержен.
— Мы знаем про тамарина, — спокойно продолжал Роб. — И собираемся заявить в полицию, — он попытался изобразить торжествующую улыбку. — Моя приятельница наверняка уже там!

Ван Меер яростно фыркнул и отвернулся, как будто собираясь с мыслями. Вдруг он застыл, глядя на что-то в дальнем конце офиса. Роб проследил за его взглядом и увидел слегка приоткрытую белую дверь.

Ван Меер снова повернулся к Робу, и глаза его свирепо сверкнули.
— Может, и нет! — пробормотал он, развернул кресло Роба и покатил его к двери. За дверью Роб увидел белый коридор.
— Пожалуй, мы сейчас пойдем посмотрим, чем занята твоя подруга, — сказал Ван Меер, вкатывая кресло в коридор. — Ей может понадобиться наша помощь, ведь там опасные животные. Не хочется, чтобы кого-нибудь случайно укусил тайпан, — голос Ван Меера зловеще помрачнел. — Ни в коем случае.
— Что это такое? — спросил Роб.
— Так ты не знаешь, что такое тайпан, мальчик? Это ядовитая змея. У меня там несколько редких экземпляров, очень опасных. Например, ямайская черная гадюка, шипохвост, гремучая змея, королевская кобра. А еще там есть боа-констриктор и питон. Да, у меня здесь немало животных, с которыми ты не захотел бы встретиться темной ночью, — Ван Меер наклонился и зашептал Робу на ухо:
— Скорпионы, ядовитые пауки, жабы и змеи, — он захихикал. — Только назови, у меня все есть, все редчайшие виды. Даже особые рыбы. У некоторых на спине колючки с ядом. Можно умереть за четыре дня, — он щелкнул языком. — Правда, природа удивительна? Поразительно, как незаметное тихое создание может превратиться в монстра! И все они у меня есть. В моем личном распоряжении.

Теперь голос Ван Меера звучал самозабвенно.

Элизабет понадобилось несколько секунд, чтобы обнаружить, что компьютер не связан с чем-то вне пристройки. Она поняла, что это обычная «рабочая лошадка». Глупо было надеяться на что-то другое, ведь не все компьютеры на свете связаны с Интернетом...

Эта машина была центром контрольной системы, предназначенной для того, чтобы поддерживать температуру в клетках и контейнерах, включать и выключать свет, а также, видимо, автоматически снабжать животных водой и едой.

В этом есть смысл, подумала Элизабет. Это ужасное место должно храниться в тайне, ведь Ван Меер не может поминутно прибегать сюда, чтобы проверить своих пленников.

Она щелкнула мышкой на надписи Контроль за входом, и высветилась другая картинка. 
[image: image13.png]



Ясно было, что эта надпись отвечает за закрытие и открытие клеток и контейнеров. Внизу экрана была панель:

ВХОД В КАКУЮ ЧАСТЬ?

Она напечатала: ВО ВСЕ. Появилась новая панель. 
ИСПОЛНЯТЬ? ДА/НЕТ

Элизабет заколебалась. Первым ее побуждением было освободить всех, но потом она поняла, что это было бы безумием.
Сзади раздалось шипение. Она обернулась: в паре метров от нее за толстым стеклом извивался огромный клубок змей. Нет, нельзя вот так взять и всех выпустить. Девочка решила прежде всего выбраться отсюда и позвать полицию.

В следующий миг она услышала шаги, обернулась и увидела, как дверь приоткрывается. Кто-то шел сюда. Элизабет не колебалась. Она спряталась за перегородку и затаилась. Послышался мужской голос.
— Нечего прятаться, девчонка! Выходи. Ничего тебе не будет.

Что делать? Рядом не было ни окон, ни дверей, она оказалась в ловушке.
— Можно все уладить, — продолжал Ван Меер. — Не глупи. Покажись, а то твоему дружку придется туго!

Роб был у него в руках!
— Видите? — послышался голос Роба. — Ее здесь нет.
— Считаю до трех, — продолжал Ван Меер. — Раз. Два... 
Элизабет шагнула вперед. По лицу Ван Меера скользнула зловещая ухмылка. Он стоял возле кресла Роба, рядом с компьютером.
— Так-то лучше, — сказал он. — И что мне теперь с вами делать?

Вдруг Роб крутнулся в кресле, так что оно ударило Ван Меера, оттолкнул его и крикнул:
— Беги, Элизабет!

Девочка кинулась к двери. Но та была закрыта. Ван Меер снял замок с предохранителя, отрезав тем самым путь к отступлению.

У нее оставалась всего пара секунд, чтобы набрать на двери код. 30441954. Ничего не случилось. Код был неправильным. Впервые в жизни ее подвела память, и в такой момент!

Ван Меер схватил Роба за шиворот и почти вытащил из кресла. Роб почувствовал, как его душат, и комната поплыла перед его глазами. Но он успел заметить на экране надпись Да/Нет, и, не задумываясь, нажал на Да. Что бы ни случилось, это отвлечет Ван Меера.

Через минуту все клетки и контейнеры начали открываться.

Ван Меер отпустил Роба и кинулся на Элизабет, но промахнулся и упал. Элизабет повернулась и побежала в глубину пристройки. С диким рычанием Ван Меер кинулся следом.

Роб в панике огляделся. Повсюду открывались стеклянные панели и поднимались крышки. Двери клеток были распахнуты, из них выбирались животные. А в паре метров поодаль из контейнера выползала огромная змея. Элизабет вбежала в комнату с обезьянами. Все двери были открыты, и в воздухе стояла какофония звуков. Все вокруг наполнилось маленькими волосатыми зверьками, которые метались по полу, качались на дверцах клеток, верещали и визжали.

Элизабет чуть не споткнулась об одну обезьянку. Ван Меер был уже близко. Вдруг она действительно споткнулась и ударилась о толстые железные прутья. Она успела увидеть, как Ван Меер шагнул к ней, и тут услышала пронзительный визг.

Элизабет перекатилась на спину. Ван Меера атаковал знакомый золотистый клубок шерсти. Ван Меер оторвал его от себя и швырнул через всю комнату.
— Ах ты чудовище! — завопила Элизабет и бросилась ему в ноги. Он зашатался и упал в одну из клеток.
— Роб! — закричала девочка. — Быстрее закрывай!

Она вскочила и огляделась в поисках какого-нибудь предмета, который можно было бы использовать как оружие. Ван Меер лежал лицом вниз и не двигался. Видимо, падение его оглушило.
— Готово! — услышала она крик Роба. — Закрываю! 
Двери клеток начали закрываться. Элизабет услышала щелчки замков. Но многие животные уже успели выйти на свободу.

Элизабет почувствовала, как кто-то схватил ее за ногу. Она посмотрела вниз: это был тамарин. Очень осторожно девочка нагнулась и взяла его на руки.

Вокруг ее шеи обвились длинные тонкие лапки. Она медленно направилась в комнату, где оставался Роб.
— Ван Меер лежит оглушенный в одной из клеток, — сказала она. — Так ему и надо. Нам нужно отсюда выбираться. Роб, в чем дело?
Глава 13

Глаза Роба были круглыми, как блюдца, на лице застыл смертельный ужас.

Теперь и Элизабет поняла, в чем дело. К ним быстро ползла огромная змея.
— Думаю, это боа, — пересохшими губами прошептала Элизабет. — Не шевелись, Роб. — Змея была метра четыре в длину.
— Ладно, — прошептал Роб. — Не шевелюсь. Можешь пройти мимо меня и вывести нас отсюда?
— С этим проблема, — вздохнула Элизабет. — Я забыла код. 
Роб едва не вскочил с кресла.
— Что?
— Успокойся, ты напугаешь змею. И не шевелись. 
Голова с маленькими хитрыми глазками уже была очень близко от Роба.
— Я ее напугаю? — буркнул Роб. — Как интересно!
— Я что-нибудь придумаю, — пообещала Элизабет.

В наступившей тишине змея подняла голову и, казалось, что-то выискивала в ботинках Роба. Он застыл от страха. Длинный язык змеи рыскал вокруг, а тело сворачивалось в кольца.
— Не хочу показаться навязчивым, — прохрипел Роб, — но если у тебя есть план, поторопись, — он старался не шевелиться.

Змея поднялась до уровня колен Роба.
— Нет проблем, — прошептала Элизабет. — Зайду сзади и оттащу ее.
— Ты уверена? — пробормотал Роб.
— Да, — Элизабет шагнула в сторону, глядя на толстый змеиный хвост. Она слышала, как за хвост оттаскивали тигров, но змею? Тамарин прижался к ней, а она продвигалась вперед крошечными шажками.

Вдруг из угла комнаты выскочило что-то маленькое и зеленое, пробежало по полу на коротких ножках и нырнуло под стол. Это была ящерица. Элизабет споткнулась.

Змея тут же подняла голову, и Роб облегченно вздохнул, когда она нырнула под стол вслед за ящерицей.

Роб ухватился за колеса кресла и поспешил вперед, подальше от змеи. Элизабет кинулась к двери. Тамарин крепко держался за нее, впиваясь когтями в шею.

30441945.

Дверь не открывалась.
— Осторожно, Элизабет!

Девочка обернулась и увидела, что к ней ползет тонкая черная змея. Тамарин в панике запищал.
— Все в порядке, — прошептала девочка, отступая от двери. — Мы как-нибудь выберемся.
— Ты вспомнила код? — спросил Роб.
— Не совсем.
— Это не годится, — сказал он, глядя на змею. — Ты все знаешь о животных. Что нам делать?

Вдруг Элизабет испустила крик, до смерти напугавший Роба.
— Джош!

Роб обернулся. Никогда еще он не был так рад видеть друга, как сейчас, когда тот появился по ту сторону запертой двери. Его лицо виднелось сквозь стеклянный иллюминатор. Он где-то пошарил рукой, и дверь открылась.
— Эй, что вы тут...
— Джош, берегись! — крикнула Элизабет. Джош проследил за ее взглядом и увидел, что черная змея приготовилась к нападению. Но он не дал ей шанса, швырнув в нее свой рюкзак. Все ринулись к двери.
— Уходим отсюда! — закричала Элизабет. 
Джош захлопнул за ними дверь.
— Я вызвал полицию, — сообщил он. — Сейчас они будут здесь.
— Как ты узнал, где мы? — удивился Роб. 
Джош ухмыльнулся.
— Элементарно, дорогой Роб. Элементарно.
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Полиция прибыла через пять минут.

К тому моменту Ван Меер уже очнулся.

Видели бы вы его лицо, когда его уводили!

Мы оставались там, пока не приехали люди из RSPCA. Один из них сказал, что все животные являлись исчезающими видами. Ван Меер годами собирал их нелегально.
Лорен и Митч, хотя вы оба очень помогли, героем в результате оказался Том! 
Поздравляю, Том! Если бы Джош не прочитал твое послание о Ван Меере, он не помчался бы в питомник и не спас нас от огромной змеи, которая могла проглотить нас целиком.
— Это правда, — кивнул Роб, читая послание через плечо Элизабет. — Эта тварь собиралась съесть меня вместе с каталкой! Расскажи им, что полиция нашла на компьютере Ван Меера.
— Я и собиралась, — ответила девочка. — Трудно сосредоточиться, когда вы с Джошем висите над моей спиной!
Полиция просмотрела компьютер Ван Меера и обнаружила множество файлов с информацией о контрабанде животных за последние несколько лет. Полицейские утверждают, что они могут проследить все контакты Ван Меера, и правосудие обязательно свершится. Это касается и того человека, что привез сюда тамарина, и членов команды «Стоунвол Джей», которые были замешаны в деле.

И так им и надо!
Для некоторых животных из личной коллекции Ван Меера нашли временное прибежище, но в RSPCA очень обеспокоены, что с ними делать потом. Однако не все так плохо.
— А как насчет твоего тамарина? — спросил Джош. — Расскажи им.
— Скажи им, как его назвали, — попросил Роб. 
Элизабет широко улыбнулась и стала печатать дальше:
Кстати, золотистый львиный тамарин, из-за которого заварилась вся каша, сейчас находится в ветеринарном колледже за несколько миль отсюда, так что я смогу навещать его, прежде чем он уедет в Бразилию. Ох, и в RSPCA ему дали имя... Элизабет!
Спасибо за все, ребята!

Без вас мы бы не справились!

Привет всем,
Элизабет — не тамарин, а человек!
� По-английски «джей» означает «сойка».





